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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

Danger
- Never immerse the iron in water.

Woarning

- Check if the voltage indicated on the type plate corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance
itself shows visible damage, or if the appliance has been dropped.

- Ifthe mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- Never leave the appliance unattended when it is connected to the
mains.

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

- Do not let the mains cord come into contact with the hot soleplate
of the iron.

Caution

- Only connect the appliance to an earthed wall socket.

- Check the mains cord regularly for possible damage.

- Always place and use the iron on a stable, level and horizontal
surface.
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- The soleplate of the iron can become extremely hot and may cause
burns if touched.

- When you have finished ironing, when you clean the appliance and
also when you leave the iron even for a short while: put the iron on
its heel and remove the mains plug from the wall socket.

- The appliance is intended for household use only.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Before first use

Remove any sticker or protective foil from the soleplate.

Let the iron heat up to maximum temperature and pass the iron
over a piece of damp cloth for several minutes to remove any
residues from the soleplate.

Using the appliance

Setting the temperature

Put the iron on its heel.

To set the required ironing temperature, turn the temperature dial
to the appropriate position (Fig. 1).

Check the laundry care label for the required ironing temperature:

- @ Synthetic fabrics (e.g. acrylic, viscose, polyamide, polyester)

- @Silk

- ee Wool

- eee Cotton, linen

If you do not know what kind or kinds of fabric an article is made of,

determine the right ironing temperature by ironing a part that is not

visible when you wear or use the article.

Silk, woollen and synthetic materials: iron the reverse side of the fabric to

prevent shiny patches.
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Start ironing the articles that require the lowest ironing temperature,
such as those made of synthetic fibres.

Put the mains plug in an earthed wall socket.

Ironing

Note:The iron may give off some smoke when you use it for the first time.
This stops after a short while.

Set the recommended ironing temperature (see section ‘Setting the
temperature’ above).

Specific types only: Let the iron heat up for two minutes.

If you set the temperature dial to a lower setting after ironing at a high
temperature, let the iron cool down for five minutes before you continue
ironing.

Specific types only: let the iron heat up until the temperature light
first goes out and then goes on again (Fig. 2).

Note:The temperature light goes on from time to time during ironing.

Start ironing.

Remove the mains plug from the wall socket and let the iron cool
down.

Wipe the soleplate with a damp cloth and a non-abrasive (liquid)
cleaning agent.

To keep the soleplate smooth, avoid hard contact with metal objects.
Never use a scouring pad, vinegar or other chemicals to clean the

soleplate.
Clean the upper part of the iron with a damp cloth.

Remove the mains plug from the wall socket.
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Wind the mains cord round the cord storage facility (Fig. 3).

Store the iron on its heel in a safe and dry place.

- Do not throw away the appliance away with the normal household
waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point
for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 4).

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with
the information below, contact the Consumer Care Centre in your
country.

Problem Possible cause Solution
The iron is plugged  There is a Check the mains cord, the
in but the soleplate  connection plug and the wall socket.
is cold. problem.
The Set the temperature dial to

temperature dial is  the required position.
set to MIN.
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[No3apaBAeHys 3a BallaTa Nokynka 1 Aobpe aowan BeB Philips! 3a aa ce
Bb3MOA3BaTE M3LIAAO OT rnpeaAaraHaTa oT Philips noaapbika,
perucTpupanTe NpoAykTa cv Ha www.philips.com/welcome.

Ba)kHo

I_IpeAM Aa U3MOA3BaATE YPEAQ, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a €KCMNAOATALMA U IO 3ara3eTe 3a CrpaBKka B 6bAeLLLe.

OnacHocT
- HwuKora He noTanaiTe I0TUATA BbB BOAA.

MpeaynpexkpeHue

- [lpeak Aa BKAIOUMTE ypeAa B KOHTaKTa, MpoBEpeTe AaA1
HanpeXKeHMeTo, OTOeAA3aHO Ha TWMa Ha YPeAa, OTroBaps Ha
HaNPEXEHWETO Ha MECTHATa eASKTPUYECKa MPEXa.

- He v3non3BaiiTe ypeaa, ako LLEMNCeAbT, 3aXpaHBaLLMAT KabeA MAU
CaMMAT YPeA MMaT BUAMMM MOBPEAN, AW aKO YPEABT € MaAaA.

- AKO 3axpaHBalLMAT KabeA ce MoBpeAM, TOM TpAbBa BMHArM Aa ce
noamens oT Philips, ymbaHoMolleH cepaums Ha Philips 1A noao6Hm
KBaAMULIMPaHM AMLA, 33 Ad Ce M3DberHe onacHoCT.

- Hukora He ocTaBsanTe ypeaa 6e3 HabAoAEHWE, KOraTo e BKAIOYEH B
KOHTaKT.

- Tosn ypea He e npeaHasHayeH 3a NoA3BaHe OT Xopa (BKAIOUUTEAHO
AeLid) C HaMaAeHW PUBMHUECKM YCELLLAHWA MAW YMCTBEHW HEAB3W WMAK
6€3 OMUT 1 MO3HaHMA, aKo ca OCTaBeHK be3 HabAIoAEHNE 1 He ca
MHCTPYKTVPaHM OT CTpaHa Ha OTroBapsLLo 3a TAxHaTa 6e3onacHocT
AVILIE OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHE Ha ypeAa.

- HarnexaaliTe aeliaTa, 33 A2 HE CV UMPasT C YpeAa.

- He aonyckaiiTe 3axpaHBalUMAT Kabea aa ce AOMMpa A0 ropeliaTa
rAaA€LL NOBBPXHOCT Ha I0THATA.

BHumaHue

- BraloysaiiTe ypeaa camo B 3a3eMeH MPEXKOB KOHTAKT.

- [poBepsiBaiiTe peAOBHO 3a EBEHTYAAHM MOBPEAM HA 3axXpaHBaLLMA
KabeA.
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- BuHarm nocTtaeanTe 1 13MoA3BaNTE I0TUATA BBPXY XOPU3OHTAAHA,
paBHa v cTabuAHa MOBBPXHOCT.

- [AapelaTa NOBLPXHOCT Ha I0TUATA MOXE Ad CE HArOpPeLLM MHOMO 1
A2 MPUYMHL M3rapsHe NMpr AOKOCBaHE.

- KoraTo cTe CBbPLUMAK C TAGAEHETO, KOraTo MOYMCTBATE YpeAa U1
KOraTo OCTaBATe I0TUATa AOPW 32 MOMEHT: MOCTaBETE I0TUATA BbPXY
neTaTa v 1 U3KAIoYETE LernceAa OT KOHTaKTa.

- YpeAbT e npeaHasHayeH camo 3a AOMallHa ynoTpeba.

EAekTpoMarHuTHu nsabusanusa (EMF)
Tosun ypea, Philips e B cboTBeTCTBKE C BCUUKM CTaHAPTW MO OTHOLWEHME
Ha eneKTpoMarHUTHUTE n3AbuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebssa
MPaBMAHO 1 CbOBPa3HO HaMbTCTBKATA B PEKOBOACTBOTO, ypeabT e
6e30maceH 3a M3MoA3BaHe CNOPEA HaAVYHKTE AOCera Hay4YHW daKTu.

Mpeau nbpBaTa ynotpeba

CBgaAeTe BCAKAKBU ACMEHKMU UAM 3aLUTHO GOAMO OT rAaAeLaTa
naouva.

3arpeiiTe I0TUATa AO MaKCMMaAHa TeMMepaTypa M FAaAeTe B
MPOABAXEHME Ha HAKOAKO MUHYTU BbpPXy BAGXKHA Kbpra, 32 Ad
OTCTPaHUTE BCAKAKBM OCTATbLIM OT FAaAELaTa MAOYA.

UznoazBaHe Ha ypeAa

HacTpoiika Ha TemnepaTypaTa

MocTaBeTe OTMATA BbPXY NeTaTa ii.

3apaiiTe HeobXoAMMATa TEMMEPATYpa Ha FAAAEHE Ypes 3aBbpTaHe
Ha TeMMepaTypHUs peryAaTop B CbOTBETHOTO MoAoXeHue (¢ur. 1).

[NpoBepeTe eTUKETA 3a MpaHe Ha ApexaTa 3a MperopbysaHaTa

TeMrlepaTypa Ha rAaseHe:
©® CUHTETUYHM TbKaHK (HanpuMep akpWA, BICKO3a, MOAVaMMIA,
noAvecTep)

- @ KonpuHa

- @0 BbaHa

- @@e [lamyk, AeH
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AKO He 3HaeTe OT KaKbB BMA MAM BUAOBE TbKaHWM € M3AEAMETO,
ornpeAeAeTe NpaBuAHaTa TEMNEPATYPa 3a MaAEHe Ypes3 M3rAXKAHE Ha
HAKaKBa YacT, KOSTO HAMa Ad CE BUMKAQ, KOraTO HOCKTE MAM U3MOA3BATE
N3AEAMETO.

KompuHa, BbAHa 1 CUHTETUMKa: TAaAeTe OT obpaTHaTa CTpaHa Ha MAaTa, 3a
Aa He ce 0OpasyBaT AbCKaBM y4acTbLM.

3anoyHeTe rAAAEHETO C M3AEAUS, KOUTO M3UCKBAT Hal-H1MCKaTa
TemnepaTypa Ha rAaAeHe, HarpuMmep TakuBa OT CMHTETUYHM BAAKHA.

Bkatouete ienceAa B 3a3€MeH KOHTaKT.

MrapeHe

3abenaexxka: [1py nbpBO M3NOA3BAHE OM IOMUAMA MOXKE ga U3AE3€ MAAKO
gum. He caeg gbAro moii e u3yesHe.

3aAaiiTe NpenopbyYMTEAHATa TEMMEPATYPa Ha rAaAeHe (BXK. pasAeA
“HacTpoiika Ha TemnepaTypaTa” no-rope).

Camo 3a onpeaeaeHn moaean: OcTaBeTe 1OTUSATA Aa Ce 3arpsiBa B
MPOABAXKEHUE Ha ABE MUHYTH

AKO HarAacuTe TeMNepaTypHUs PETYAATOP Ha MO-HUCKa CTOMHOCT, CAEA,

KaTo CTe MaAMAV MPK BUCOKA TEMMEPATYPa, OCTABETE I0TUATA AQ CE

OXAGAM 33 MET MUHYTU, MPEAM A3 NPOABAKUTE MAGAEHETO.

Camo 3a onpeaereHn Moaeam: M3uakaiiTe 1oTUSTa Aa ce Harpee,
AOKaTO TEMMEPATYPHUAT MHAMKATOP U3racHe U CBETHE
OTHOBO (¢wur. 2).

3abenesxka: Mo Bpeme Ha raageHe MHgMKAamopbm 3a memnepamypama om
BpeMe Ha BpeMe CBeMBa.

3anouHeTe A2 rAaAmnTE.

Mouucreane

M3BaaeTe LienceAa OT KOHTaKTa M OCTaBETE IOTUATA AQ U3CTUHE.

M36bpLueTe raaaelLata NoBbPXHOCT C MOKpa Kbpra 1 HeabpasueeH
(TeyeH) noumncTBaL, Npenapar.
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3a Aa 3amasuTe rAapeLlaTa MnAoYa rAaAka, nsbsreanTe rpyd Aonup Ao
MeTaAHU npeAMeTH. H1Kora He U3MoA3BaiTe TeA, OLLET MAUM APYTU
XMMUKAAM 32 MOYUCTBAHE HA MAAAELLATA MAOYA.

MouncTeaite FOpHaTa 4acT Ha IOTUATA C BAAXXHa Kbpna.

CbxpaHeHue

M3KkAloveTe LernceAa OT KOHTaKTa.

HaeuitTe kabeaa okoAo MpeaHasHayeHata 3a ToBa yacT (dur. 3).

CobxpaHsiBaiiTe 10TUsATa NOCTaBEHa BbpXY MeTaTa i Ha 6e30MacHo 1
CyXO MsiCTO.

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha eKCMAOATALMOHHMA CPOK Ha YPEAA HE TO U3XBLPASITE
33aEAHO C HOPMaAHKTE GUTOBM OTMAABLM, a FO MpeAanTe B
odULIMaAeH MyHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Obae peumkampaH. [1o
TO3M HauYMH LLE NOMOrHETE 3a OMa3BaHETO Ha OKOAHATA
cpeaa (dur.4).

FapaHuua u cepBu3HO 06CAy>KBaHe

AKO Ce Hy)KAaeTe OT CEPBM3HO OOCAYXKBaHe WAV MHGOPMALIMS MAM
nmaTe npobaem, noceteTe VHTepHeT caiTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com nan ce obbpHeTe KoM LleHTbpa 3a 0b6cAy»KBaHe Ha
noTpebuTeAn Ha Philips Bbe BawaTa cTpaHa (TerepoHHMs My HOMep Lie
HaMepUTe B MEXAYHAPOAHATa rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BalaTa
cTpaHa Hama LleHTbp 3a 0bcAy»KBaHe Ha MOTPebUTEAN, OOBPHETE CE KbM
MEeCTHUS TbproseL, Ha ypeaw Ha Philips.

OTcTpaHABaHe Ha HEU3NPaBHOCTHU

B To311 pasaen ca 0606LIeHN Hait-4eCTo CpellaHMTe NPoBAeMM, Ha KOUTO
MOXETe A Ce HaTbKHETE MPW MOA3BaHE Ha TO3M ypea, AKO He MOXeTe
Ad paspelunTe NpobAeMa C MOMOLLTA HA AOAHWUTE YKa3aHus, CBbpXKeTe ce
¢ LlenTbpa 3a 0bcAy»KBaHe Ha NOTpebUTEAM BbB BallaTa CTpaHa.
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Mpobaem BbamodkHa npuymHa
IOtusaTa e lIMa npobaem B
BKAIOYEHa, HO CBbp3BaHETO.
rAaaellaTa
nAova e
cTyaeHa.

TemnepaTypHUAT

PETYAATOP € MOCTaBeH
B noroxkeHre MIN.

PeweHune

[NpoBepeTe Kabera,
LiernceAa U KOHTaKTa.

[NocTaseTe
TEMrepaTypHaTa CKaAa B
HEOOXOAMMOTO
NMOAOMKEHME.



Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vas ve spolecnosti Philips. Abyste

mohli pIné vyuzit podpory, kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj
vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uZivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budouci pouzitf.

Nebezpedi
- Zehlicku nikdy neponorujte do vody.

Vystraha

- Nez pristroj pripojite k siti, zkontrolujte, zda napéti na typovém Stitku
odpovidd napétf elektrické sité.

- Pristroj nepouzivejte, pokud je viditelné poskozena zdstrcka, sitovd
$ilra nebo samotny prfstroj, nebo pokud pristroj spadl na zem.

- Pokud by byla poskozena sitové $idra, musi jejf vyménu provést
spolecnost Philips, autorizovany servis spolecnosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

- Pristroj nikdy nenechdvejte bez dozoru, je-li zapojen do elektrické sfté.

- Osoby (v¢etné déti) s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusSenosti a znalostf by nemély s pristrojem
manipulovat, pokud nebyly o pouzivdn( pristroje predem instruovdny
nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

- Sftovy kabel se nesmi dostat do kontaktu s horkou zehlici plochou.

Upozornéni

- Pristroj pripojujte vyhradné do rddné uzemnénych zésuvek.

- Pravidelné kontrolujte, zda nenf poskozena sitovad sidra.

- Zehli¢ku vzdy pokladejte a pouZivejte na stabilnim a vodorovném
povrchu.

- Nedotykejte se Zehlicl plochy, je velmi horkd a mohli byste se spdlit.
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- Po ukoncenf Zehlent, pri Cisténi pristroje i pri krdtkém ponechdnf
Zehlicky bez dozoru: postavte Zehlicku na zadnf stranu a vytahnéte
sitovou zdstrcku ze zdsuvky ve zdi.

- Pristroj je urcen vyhradné pro pouziti v domdcnosti.
Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidd vSéem normdm tykajicim se

elektromagnetickych poli (EMP). Pokud je sprdvné pouzivan v souladu

s pokyny uvedenymi v této uZivatelské prirucce, je jeho poutzitl podle

dosud dostupnych védeckych poznatk( bezpecné.

Pred prvnim pouzitim

Sejméte vSechny nalepky a ochranné folie z zehlici plochy.

Zahrejte Zehlicku na maximalni teplotu a prezehlete kousek vihké
textilie, abyste odstranili vSechny zbytky necistot z zehlici plochy.

Pouziti pFistroje

Nastaveni teploty

Zehli¢ku postavte na zadni sténu.

Nastavte pozadovanou teplotu Zehleni otocenim volice teploty do
odpovidajici polohy (Obr. 1).

Teplotu Zehlen si také ovérte na cedulce Zehleného pradla:

- @ Syntetické materidly (akryldt, viskdza, polyamid, polyester)

- @ Hedvébf

- eeVina

- eee Bavina plitno

Pokud nevite, z jakych materidld je odév vyroben, urcete spravnou teplotu

Zehlenf vyzehlenim casti odévu, kterd neni pri noseni nebo pouzivani vidét.

Hedvébné, vinéné a syntetické materidly: Zehlete rubovou stranu textilie,

aby nevznikly lesklé skvrny.

Zacnéte Zehlit materidly vyzadujici nejnizsi teplotu zehlenf, napriklad odévy

z umélych vidken.

Zasunite zastréku do zasuvky ve zdi.
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Zehleni

Poznamka: Pfi prvnim pouZiti miZe ze Zehlicky unikat slaby kour.Tento jev

vSak brzy zmizi.

Nastavte doporuéenou teplotu Zehleni (viz ¢ast ,Nastaveni teploty*
vyse).

Pouze nékteré typy: Nechte Zehli¢ku dvé minuty nahFat.

Pokud jste po Zehlenf na vysokou teplotu nastavili voli¢ teploty na nizsf

hodnotu, nechte pred pokrac¢ovanim v zehlenf zehlicku pét minut

vychladnout.

Pouze nékteré typy: Nechte Zehli¢ku zahrat, dokud kontrolka
teploty nejprve nezhasne a poté se znovu nerozsviti (Obr. 2).

Poznamka: Kontrolka teploty se béhem Zehleni obcas rozsviti.
Zacnéte zehlit.

Odpoijte sitovou zastréku ze zasuvky ve zdi a nechte zehli¢ku
vychladnout.

Otrete zehlici plochu pomoci navlhéeného hadriku a neabrazivniho
P P
(tekutého) cisticiho prostrredku.

Aby zUstala Zehlici plocha hladka, chrarite ji pred primym kontaktem
s kovovymi predméty. K cisténi zehlici plochy nikdy nepouzivejte
draténku, ocet ani jiné chemikalie.

Horni éast zehlicky otrete navlhcenym hadrikem.

Skladovani

Odpoijte sitovou zastréku ze zasuvky ve zdi.

Sitovou $nlru ovinte kolem prislusné ¢asti (Obr. 3).

Zehlicku uchovévejte ve svislé poloze na bezpeéném suchém misté.
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Ochrana zivotniho prostredi

- Az pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komundiniho odpadu,
ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro recyklaci. Pomdzete tim
chrénit zivotn( prostredi (Obr. 4).

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim,
navstivte webovou stranku spole¢nosti Philips www.philips.com nebo se
obrat'te na stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi
(telefonni ¢islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou zarukou).
Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zakazniky nenachdzi, mlizete
kontaktovat mistntho dodavatele vyrobkd Philips.

Reseni problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mizete u
pristroje setkat. Pokud se vdm nepodaff problém vyresit podle

nasledujicich informaci, kontaktujte stredisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Problém Mozna pricina Reseni
Zehlitka je Jde o problém s Zkontrolujte sitovou
zapojena do pripojenim. $Mdru, zastreku i
zdsuvky, ale Zehlicf zdsuvku ve zdi.
plocha je studena.
Voli¢ teploty je Nastavte reguldtor na
nastaven na hodnotu pozadovanou teplotu.

MIN.



Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Selleks, et Philipsi
tootetoest kasu oleks, registreerige oma toode saidil www.philips.com/
welcome.

Tahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Ohtlik
- Arge kunagi kastke triikrauda vette.

Hoiatus

- Enne seadme sisseldlitamist kontrollige, kas seadme andmesildile
margitud pinge vastab kohalikule toitepingele.

- Arge kasutage seadet, kui pistikul, toitejuhtmel v&i seadmel endal on
ndhtavaid kahjustusi v3i kui seade on maha pillatud.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade viltimiseks
uue vastu vahetama Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus voi
samavddrset kvalifikatsiooni omav isik.

- Arge jitke elektrivérku Ghendatud seadet jdrelvalveta.

- Seda seadet ei tohiks flilsiliste puuetega ja vaimuhdiretega isikud
(kaasa arvatud lapsed) nii kogemuste kui ka teadmiste puudumise
t6ttu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav isik neid ei valva
vOi pole seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.

- Jalgige, et lapsed ei saaks seadmega mangida.

- Arge laske toitejuhtmel vastu triikraua kuuma talda minna.

Ettevaatust

- Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa.

- Kontrollige juhet korrapdraselt, et leida voimalikke vigastusi.

- Alati pange ja kasutage triikrauda kuival, kindlal ja horisontaalsel pinnal.

- Trikraua tald v8ib minna vdga kuumaks ja puudutamisel tekitada
pdletusi.

- Kui olete I&petanud trilkimise, kui puhastate seadet ja ka siis kui peate
trilkraua juurest korraks dra minema, asetage triikraud kannale seisma
ja témmake pistik pistikupesast valja.
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- Seade on mdeldud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.

Elektromagnetilised viljad (EMF)
See Philipsi seade vastab kaikidele elektromagnetilisi valju (EMF)
késitlevatele standarditele. Kui seadet kdsitsetakse Sigesti ja kdesolevale
kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdeval kasutatavate teaduslike
teooriate jdrgi ohutu kasutada.

Enne esmakasutust

Eemaldage triikraua tallalt kleebis v&i kaitsekile.

Laske triikraual kuumeneda maksimaalse temperatuurini ja triikige
paar minutit niisket lappi, et eemaldada tallalt suvalised jaagid.

Seadme kasutamine

Temperatuuri reguleerimine

Pange triikraud kannale piistiasendisse.

Noutud triikimistemperatuuri seadmiseks keerake temperatuuri
ketasregulaator vajalikku asendisse (Jn 1).

Kontrollige pesulalipikult esemete triikimistemperatuure:

- @ Tehiskiud (nt akriidl, viskoos, poltiamiid, polUester)

- o Sid

- eeVil

- eee Puuvill lina

Kui te ei tea, millisest voi millistest materjalidest on ese valmistatud, triikige

Sige triikimistemperatuuri mddramiseks kohta, mida eseme kandmisel voi

kasutamisel pole niha.

Siidist, villasest ja stnteetilisest kiust kangaid triikige pahemalt poolt, et

viltida ldikivate laikude tekkimist.

Trilkimist alustage neist esemeist, mis nduavad madalamat

trilkimistemperatuuri, nagu nditeks slinteetilisest kiust tehtud esemetest.

Sisestage pistik maandatud pistikupessa.

Triikimine

Markus: Esmakasutusel véib triikraud veidi suitseda. See ndhtus kaob kiiresti.
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Valige soovitatud triikimistemperatuur (vt iilaltoodud 16iku
,» Temperatuuri reguleerimine”).

Ainult teatud mudelitel: laske triikraual vahemalt kaks minutit
kuumeneda

Kui pdrast kdrgel temperatuuril triikimist seadistate temperatuuri

reguleerimisketta madalamale temperatuurile, laske triikraual enne

triikimise jatkamist viis minutit jahtuda.

Ainult teatud mudelitel: laske triikraual kuumeneda, kuni
temperatuuri margutuli esmalt kustub ja seejarel uuesti pdlema

stittib (Jn 2).
Markus: triikimise ajal temperatuuri mdrgutuli aeg-ajalt kustub.
Alustage triikimist.

Eemaldage pistik seinakontaktist ja laske triikraual jahtuda.

Piihkige talda niiske lapi ja mitteabrasiivse (vedela)
puhastusvahendiga.

Selleks, et tald oleks sile, valtige selle kriimustamist metallesemetega.
Arge kunagi kasutage kiitirimiskasnu, aadikat ega teisi kemikaale
triikraua talla puhastamiseks.

Puhastage seadme iilemine osa niiske lapiga.

Votke vorgupistik seinakontaktist vilja.
Kerige toitejuhe iimber juhtme hoidiku (Jn 3).

Hoiustage triikraud oma kannale turvalisse ja kuiva kohta.
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Keskkonnakaitse

- Tooea IGpus ei tohi seadet tavalise olmejddtmete hulka visata. Seade
tuleb kéitlemiseks viia ametlikku kogumispunkti. Seda tehes aitate
keskkonda sddsta (Jn 4).

Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, esitada infoparinguid v3i on probleeme, kiilastage
palun Philipsi veebisaiti www.philips.com voi poérduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pédrduge Philipsi toodete kohaliku
muUgiesindaja poole.

Selles peattikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis
seadmega juhtuda v&ivad. Kui te ei suuda alljdrgneva teabe abil ise
probleemi lahendada, v&tke Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Vaimalik pohjus Lahendus
Triikraud on See on Uhenduse  Kontrollige toitejuhet,
elektrivorku Uhendatud, viga. pistikut ja pistikupesa.
aga tald on kdlm.
Temperatuuri Seadke temperatuuri
ketasregulaator on  regulaator ndutud
seatud asendisse asendisse.

MIN.



Cestitamo na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na:
www.philips.com/welcome.

Vazno

Prije koristenja aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i
spremite ga za buduce potrebe.

Opasnost
- Nikada ne uranjajte glacalo u vodu.

Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na naljepnici s podacima naponu lokalne mreze.

- Nemojte koristiti aparat ako su na utikacu, kabelu za napajanje ili
samom aparatu vidljiva ostecenja ili ako je aparat pao na pod.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je spojen na mrezno
napajanje.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

- Pazite da kabel za napajanje ne dode u dodir s vru¢om povrsinom za
glacanje.

Oprez

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

- Redovito provjeravajte je li kabel za napajanje ostecen.

- Glacalo uvijek stavljajte i koristite na stabilnoj, ravnoj i vodoravnoj
povrsini.

- PovrSina za glacanje mozZe se jako zagrijati i uzrokovati opekotine ako
se dodiruje.
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- Nakon glacanja, tijekom ci¢enja aparata i kad nakratko ostavljate
glacalo bez nadzora: postavite glacalo u uspravni poloZaj i izvucite
mrezni kabel iz zidne uticnice.

- Aparat je namijenjen iskljucivo koristenju u kucanstvu.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ti¢u
elektromagnetskih polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu
s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim dokazima on ¢e biti
siguran za koristenje.

Prije prvog koristenja

Uklonite bilo kakvu naljepnicu ili zastitnu foliju s povrsine za
glacanje.

Ostavite glacalo da se zagrije do najviSe temperature i nekoliko
minuta prelazite njime preko vlazne tkanine kako biste uklonili
ostatke s povrsine za glacanje.

KorisStenje aparata

Postavljanje temperature

Postavite glacalo uspravno.

Kako biste postavili odgovaraju¢u temperaturu glacanija, regulator
temperature okrenite u odgovarajuéi polozaj (SI. 1).

Dozvoljenu temperaturu glacanja pronadite na usivenoj markici:

- @ Sintetika (akril, viskoza, poliamid, poliester)

- @Svila

- eeVuna

-  eee® Pamuk lan

Ako ne znate od kojeg materijala je odjevni predmet koji glacate, odredite

odgovarajuéu temperaturu glacanjem dijela koji nije vidljiv tijekom noSenja

ili koristenja.

Svila, vuna i sinteticki materijali: glacajte s nali¢ja tkanine kako biste izbjegli

sjgjne mrije.
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Glacanje zapocnite s materijalima koji zahtijevaju najnize temperature
glacanja, kao $to je sintetika.
Prikljucite utikac u uzemljenu zidnu uticnicu.

Glacanje

Napomena: Prilikom prve uporabe glacala mozda Cete primijetiti malo dima,
ali on Ce nestati nakon kratkog vremena.

Postavite preporucenu temperaturu glacanja (pogledajte odjeljak
“Postavljanje temperature” koji se nalazi iznad).

Samo odredene vrste: Neka se glacalo zagrijava dvije minute.
Ako ste glacali pri visokoj temperaturi, a zatim postavili regulator
temperature na nizu postavku, prije nego $to nastavite glacati pricekajte
pet minuta da se glacalo ohladi.

Samo odredene vrste: ostavite glacalo da se zagrijava dok se
indikator temperature ne iskljuci i zatim ponovo ukljuci (SI. 2).

Napomena: Indikator temperature Ce se tijekom glacanja povremeno paliti i
gasiti.
Pocnite glacati.

Iskljucite utikac iz zidne uticnice i ostavite glacalo da se ohladi.

Obrisite povrsinu za glaanje vlaznom tkaninom i neabrazivnim
(tekucim) sredstvom za ciscenje.

Povrsina za glacanje uvijek treba biti glatka i zato izbjegavajte kontakt
povrsine za glacanje s metalnim predmetima. Nikada nemojte koristiti
Zicanu spuzvicu, ocat ili druge kemikalije za Cis¢enje povrsine za
glacanje.

Ocistite gornji dio glacala vlaznom tkaninom.

Spremanje

Izvucite kabel za napajanje iz zidne uticnice.
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Omotajte kabel za napajanje oko drzaca kabela (SI. 3).

Glacalo spremite u uspravnom poloZaju na sigurno i suho mjesto.

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time Cete pridonijeti ocuvanju okolisa (SI. 4).

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem,
posjetite web-stranicu tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite
centru za korisnike tvrtke Philips u svojoj drzavi (broj telefona nalazi se u
prilozenom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisnike,
obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

RjeSavanje problema

U ovom poglavlju opisani su naj¢es¢i problemi s kojima biste se mogli
susresti prilikom koriStenja aparata. Ako ne mozete rijesiti problem uz
informacije u nastavku, obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj
drzavi.

Problem Mogu¢i uzrok Rjesenje

Glacalo je Problem je u napajanju.  Provjerite kabel, utikac
ukljuceno, ali je i zidnu uticnicu.
povrsina za

glacanje hladna.

Regulator temperature  Postavite regulator
postavljen je na MIN. temperature u
odgovarajudi polozaj.



Bevezetés

Koszonjik, hogy Philips terméket védsdrolt! A Philips dltal biztositott teljes
korl tdmogatdshoz regisztrélja termékét a www.philips.com/welcome
oldalon.

A késziilék elsé haszndlata el&tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatdt, és Srizze meg késébbi haszndlatra.

Veszély
- Ne meritse a vasaldt vizbe.

Figyelmeztetés

- Akészilék csatlakoztatdsa eldtt ellendrizze, hogy a rajta feltintetett
feszlltség egyezik-e a helyi hdldzati fesziltséggel.

- Ne haszndlja a késziiléket, ha a csatlakozddugdn, a hdldzati kdbelen,
vagy a készlléken ldthatd sérilés van, illetve ha a készllék leesett.

- Ha a haldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkeriilése
érdekében Philips szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni.

- Ne hagyja a késziiléket fellgyelet nélkil, ha a hdlézathoz csatlakoztatta.

- Akészilék mikodtetésében jdratlan személyek, gyerekek, nem
beszamithatd személyek feltigyelet nélkil soha ne haszndljak a
késziléket.

- Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jdtszanak a készllékkel.

- Ugyeljen rd, hogy a hdlézati kbel ne érjen hozzd a vasalé forrd
talpdhoz.

Figyelem

- Kizdrdlag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a késziléket.

- Ellendrizze rendszeresen, hogy nem sériilt-e meg a héldzati kdbel.

- Mindig stabil és vizszintes fellleten tdrolja és haszndlja a vasaldt.

- Avasaldtalp hémérséklete igen magas lehet, égési sérlilést okozhat.

- A vasalds végeztével, a késziilék tisztitdsakor; illetve, ha révid idére
megszakitja a vasaldst; mindig dllitsa fel a vasaldt fuggdleges helyzetbe
és huizza ki a haldézati dugdt a fali konnektorbdl.

- Akésziiléket kizardlag haztartdsi haszndlatra tervezték.
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Elektromagneses mezék (EMF)
Ez a Philips készilék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF)
vonatkozé szabvanyoknak. Amennyiben a hasznalati Gtmutatdban
foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a tudomany mai dlldsa szerint a
készllék biztonsdgos.

Teendok az els6 hasznalat el6tt

Tavolitson el minden matricat vagy védéfoliat a vasalé talparol.

Melegitse fel a vasalot maximalis hémérsékletre, és néhany percen
at nedves szovetdarabot vasalva tisztitsa meg a vasalotalpat a
lerakédasoktol.

A késziilék hasznalata

A hémérséklet beallitasa

Allitsa a vasalot fiiggSleges helyzetbe.

Allitsa be a kivant vasalasi héfokot a héfokszabalyzé tircsa
megfeleld helyzetbe forgatasaval (abra 1).

Ellenérizze a ruhacimkén a javasolt vasaldsi hémérsékletet:

- @ Szintetikus anyagok (pl. akril, viszkdz, poliamid, poliészter)

- @ Selyem

- e Gyapju

-  @ee® Pamut, vdszon

Ha nem tudja, milyen anyagbdl vagy anyagokbdl készilt a ruhanemd,

végezzen prdbavasaldst olyan részen, ami viseléskor vagy haszndlatkor

nem latszik.

Selyem, gyapju és szintetikus anyagok: vasalja kiforditva az anyagot, hogy ne

keletkezzenek rajta fényes foltok.

Kezdje a vasaldst azokkal a ruhanemiikkel, amelyekhez a legkisebb

hémérséklet szikséges (pl. szintetikus anyagok).

Csatlakoztassa a vasalé haldzati dugoéjat foldelt fali konnektorba.
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Vasalas

Megjegyzés: Elképzelhetd, hogy a vasalé elsé haszndlatakor rovid ideig kissé
fiistol.

Allitsa be a javasolt héfokot (l4sd a ,,A vasalasi héfok bedllitdsa” c.
fejezetet feljebb).

Csak bizonyos tipusoknal: Hagyja a vasalot két percig melegedni.

Ha magas hémérsékleten vasalt, majd pedig egy alacsonyabb hémérsékleti
fokozatra kivan kapcsolni, hagyja a vasalét 6t percig hilni, miel&tt a vasaldst
folytatna.

Csak bizonyos tipusoknal: Hagyja felmelegedni a vasalét, amig a
hémeérsékletjelzé fény elészor kialszik, majd ismét kigyullad (abra 2).

Megjegyzés:Vasalds kozben a hémérsékletjelzé fény idénként bekapcsol.
A vasalas megkezdése.

Huzza ki a halozati dugot a fali konnektorbdl és hagyija leh(ilni a
vasalot.

Torolje le a vasalotalpat nedves ruhaval és karcmentes
tisztitoszerrel.

A vasalotalp épségének megovasa érdekében Ulgyeljen arra, hogy a
vasalotalp ne érintkezzen fémtarggyal. Tisztitasahoz ne hasznaljon
suroloszivacsot, ecetet és mas vegyszert.

A késziilék felsé részét nedves ruhaval tisztitsa le.

Huzza ki a halozati dugot a fali konnektorbél.
Csévélje a halozati kabelt a kabeltaroléra (abra 3).

A vasalét fiiggdleges helyzetbe allitva térolja, biztonsagos és szaraz
helyen.
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Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé valt készllék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjik,
hivatalos Ujrahasznosité gy(ijtéhelyen adja le, igy hozzdjarul a
kdrnyezet védelméhez (dbra 4).

Jotallas és szerviz

Ha javitasra vagy informdcidra van sziiksége, vagy ha valamilyen probléma
merult fel, litogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy
forduljon az adott orszdg Philips vevészolgdlatdéhoz (a telefonszamot
megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem
mUkadik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készllékkel kapcsolatban
leggyakrabban felmerilé problémdkkal. Ha nem sikerdl megoldania a
problémdt az aldbbi utasitdsok alkalmazasdval, forduljon az orszdgdban
mUkadé Philips vevészolgdlathoz.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

A vasalé haldzati dugdjét  Hibas a Ellenérizze a kébelt, a
a fali konnektorba csatlakozds. dugdt és a fali
csatlakoztatta, a konnektort.

vasaldtalp mégis hideg.
A Allitsa a
héfokszabalyzé ~ héfokszabélyozdt a

MIN fokozatra megfelel fokozatba.
van dllitva.



Ocbl 3aTTbl CaTbin aAybiHbI36EeH KyTTbIKTalMbI3 *aHe Philipska Kol
KeAAiHi3! Philips ycbiHaTbiH KOAAQYAbI TOAbIFBIMEH paxaTbiHbi3Fa KOAAAHY
YLLIH, ©3iHi3AIH eHiMIHi3AI www.philips.com/welcome GolbiHLwa TipKreyre
OTbIPFbI3bIHbI3.

Kypanabl KOAAGHAP aAAbIHAA OCbI HYCKAyAbl MYKMAT OKbIMN LUaFbIHbI3, Spi
BoAallaKTa KOAAAHYFa CaKTan KOMbIHbI3.

KayinTi
- YTIKTI elWKalaH cyra 6aTblpyra OOAManABbI.

EckepTy

- Kypanabl Kocap anabiHAR, Kyparaa KEPCETIATEH BOABTaX, XKEPriAKTI
KamTamacbi3 €TIAETIH BOABTaXKFA COMKEC KEAETIHAIMH TeKcepin
aAbIHbI3.

- Erep KypanAbIH WaHBILLKbLICbIHAR, CbIMBIHAR HEMECE KYPaAAbIH ©3IHAE,
Ke3re KepiHeTiH 3aKbiM HOACa, Hemece KypaAAbl TYCIpin aAFaH
BOACaHBI3 HEMeCe KYPaAAaH Cy aFbiM TYPCa, KypaaAbl KOAAAHOAHBI3.

- Erep ToK cbiM 3aKbiMAAAFaH BOACA, KayinTi XarAai TyFbi36ac yLUiH,
oHbl Tek Philips Hemece Philips okiMLuiaik 6epreH KbismeT
OPTaAbIFbIHAA HEMECE COFaH ToPI3AEC AeHreli 6ap MamaH FaHa
aybICTbIPYbI THIC.

- Kypaa ToKKa KOCbIABIN TYPFaHAQ, OHbl HaraAaycbi3 KarAbIpyFa
BOAMANABI.

- Bya KypaameH, erep ocbl KypaaAbl KOAAGHY YKOHIHAE OAAPAbIH
KayincisairiHe »ayanTbl aaaMHaH HYCKay aAFaH boAMaca Hemece OHbIH,
KaAaFanayblMeH KOAAAHbIM XaTnaFaH 60ACa, PU3MKAABIK CE3IMTaAABIFBI
TOMEH HeMece aKblAbl KeM aaamMaap, Hemece BiAIMi MeH Taiprbeci
a3 apamMAap (Kac 6ananapAbl Ad KOca) KOAAAHYbIHa BOAMAMABI.

- KypaameH oiiHamac yuiH, 6aranapabl KaaaraAaychl3 KarAbIpyFa
6oAManAbI.

- ToK CbIMbIH YTIMHI3AIH BICTBIK aCTbIHFbI TabaHblHa TUMi30eHi3.
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CakTaHAbIpy

- Kypanrabl Tek »epre TylblKTaAFaH KabblpFa po3eTKacbiHa FaHa KOCyFa
BOAAADI.

- OpAaMbIM CbIMAR 3aKbIMAAPbI XOKTbIFbIH TEKCEPIN OTbIPbIHbI3.

- YTIKTI opAaiibiM Teric, OPHbIKTbI, KOADEY »Kepre KOMbiM, KOAAAHbIHbI3.

- ByA KypanabiH acTbiHFbl TabaHbl ©Te bICTBIK BOAYbI MYMKiH, COHABIKTaH
OHbl KOAMEH YCTaFaHAR, KYMAIPYI MYyMKIH.

- YTirTen 6oAFaHHaH COH, OHbl Ta3aAaFraHAR »aHe VTIrTi TiMTi Kbicka
YaKbITKa BOACa Aa TacTan KeTin 6apa »aTKaHAa: yTirTi asFblHa
TYPFbI3bIN, KAObIpFaAarbl pO3eTKara KOChIAFaH TOK, CbIMbIH CYbIpbI
TacTaHbI3.

- Kypan Tek yi ilWiHAE KOAAAHYFa apHAAFaH.

DAeKTpoMarHmuTTiK epic (DMO)
Ocbi Philips Kypaabl DaeKTpomarHuTTik epicke (SMO) baraaHbICTbl
6apAbIK CTaHAApPTTapFa CoMKec KeaeAl. Erep ocbl Kypaaabl KOChIMLLI
BepiAreH HyCKayAaFblAal YKbIMTbl KOAAaHFaH OOACE, OHAA OYA Kypaa,
OYriHri TaHAaFbl BEATIAI FBIABIMM 3€PTTEYAEP BOMbIHLLA, KOAAAHYFA Kayirnci3
BOABIM KEAEA].

AAFalIKbl pET KOAAQHAp aAAbIHAQ

ACTbIH,FbI TabaHbIHa )Ka6bICTprbIAFa.H XKancblpMaAap MeH Kopfayblill
¢OAbFaHbI aAbIN TaCTaH,bl3.

YTiKTi eH, >KoFapfbl TeMrepaTypara AeiiH Kbi3AbIPbIM, AbIMKbIA
Lwy6epeKTiH, yCTiHeH BipHeLLe peT »KyPri3in aAblHbI3, COHAA aCTbIHFbI
TabaHbiHaH NanAa 6OAa aAaTbiH KAAABIKTAapbiH aAbIM TacTanChI3.

KypaAAbl KoApaHy

TemnepaTypaHbl OpHaTy

YTiKTi asfblHa TypFbI3bIHbI3.

KaxkeTTi yTiKTey TeMnepaTypaHbl OpHaTy YLUiH, TeMnepaTypa
ASHreAeriH Kepek ycTaHbiMFa anapbiHbi3 (Cypet 1).

KMIMHIH 3TUKETKaCbiHaH KaHAaM TemrepaTypaaa YTikTeyre

6OAATBIHAbIFbIH @HBIKTaHbI3:
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- @ CUHTETUMKAABIK MaTaAap (MbICaAbl aKpUA, HEMAOH, MOAUMMA,
noAuecTep)

- @ XKibek

- 00 XKyH

- @00 MakTa, KeHalp

Erep ci3 3aTbiHbI3ABIH KaHAAM MaTaAaH MacaAFaHblH DIAMECEHI3, KXKeTTi

YTIKTEY TeMNepaTypachiH, KUIMAI KUreHAE KOPIHOENTIH XepiH yTiKTey

apKbIAbI aHbIKTaM aAbIHbI3.

YKibek, KyH KoHe CUHTETUKAABIK MaTaAaPABI, KbIATBIPAN KeTrec YLUiH,

ilWiHEeH YTIKTEreH AypbIC.

3aTTapabl YTiKTel bacTaraHAQ, aAAbIMEH TOMEH TemMnepaTypasa

YTIKTENTIH 3aTTapaaH 6acTaHbI3, MbICaAbl: CUHTETUKAABIK MaTaAapAaH.

KypaAabl TeK >Kepre TyMbIKTaAFaH, KabblpFa po3eTKachiHa FaHa
KocyFa 60AaAbI.

YTikTey

Ecme cakmaHpi3: AAFalLKbl pem KOAGaHbIn Kamkauga, ymik 6ipas
mymiHgeHyi MyMKiH. COA yakbimmaH coH, 6YA KyBbIAbIC KOMbIAABI.

¥-CbIHbIAFAH YTiKTEy TeMnepaTypa 6aFAapAaMachbiH TaHAaHbI3
(«TemnepaTypa TaHAQy» TapMaFblH KapaHbi3).

Epekiue TypAepi raHa: YTIKTi eKi MUHYT 60iibl KbI3AbIPbIHbI3.
Erep ci3 yTiriHi30eH »kofapbl TemnepaTypaaa YTIKTEN »aTbir, OHbl
TOMeHIpeK TemnepaTypara TYCIPCEHi3, OHAQ YTIKTeAYI »aAFacTblpap
AAABIHAR VIriHI3 CybICbIH A€M 6eC MUHYTTal KyTe TypbiHbI3.

Tek epeKlue TypAepiHAe FaHa: YTIKTi TeMMnepaTypa »Kapblfbl COHir,
KaiTa >KaHfFaHLWwa Kbi3ablpbiHbi3 (CypeT 2).

Ecme cakmanpbiz: Temnepamypatbi 6irgipemin xapbik, ymikmen >xamkaxga
aHga-caHga Kaima >KaHbin\ceHin ombipagei.

YrikTeyai 6acTaHbi3.

Tok cbIMbIH Ka6prFaAanl po3eTKaAaH LIJbIFanIn,YTiKTi CYbITbIHbI3.
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YTIKTiH, acTbIHFbl TaBaHbIH ABIMKbIA LLYGEpeKMeH XaHe KbIpManTbIH
(cy#MbIKTBIK) Ta3aAay caiiMaHbIMEH CYPTiM aAblHbI3.

YTiKTiH, acTbIHFbl TabaHbIH Teric eTin cakTay YLiH, OHbl METaAAbI
3aTTapfa KaTTbl COFYAaH cak B6OAy KepeK. YTIKTiH acTbiHFbl TaBaHbIH
Tas3aAay YyLiH KpIpaTblH Lybepek, CipKe CyblH Hemece 6acka
XUMUKATTapAbl KOAAaHYFa GOAMaABI.

YTiKTiH, >KoFapFbl GOAIriH AbIMKbIA LyGepeKneH Ta3aAaHbI3.

ToK WaHbIWKbICbIH Ka6prFaAanl pO3eTKaAaH LWbIFapbiHbI3.

TOK CbIMbIH, OHbI YXMHayFa apHaAFaH GOALLEKKE aliHAaAABIPbIM, Opan
cakrayra 6oaaabl (Cypert 3).

YTiKTi 9pAalbIM KypFaK >aHe Kayincis »epAe, asFbiHa TYPFbi3bir
CaKTaHbI3.

KopuaraH altHaAa

- Kyparabl 3 Kbi3MeTIH KepceTin To3FaHHaH KeMiH, KYHAEAIKTI yi
KOKbICbIMeH bipre TacTayra 6oAmanabl. OHbIH OpHbIHA OyA Kypaaabl
apHalbl XMHan aAaTblH XKepre KaiTa eHACY MaKcaTbiHa OTKI3iHi3.
CoHaa Ci3 KopluaraH aiHaAaHbl cakTayra cebiHi3A
Turizecis (CypeT 4).

KeniAAik >XxoHe Kbi3MeT

Erep cisre aknapat kepek O0ACa, HEMeCe Ci3ae WeLliAMEreH Macene
60Aca, PhilipsTik HTepHeT beTiHaeri www.philips.com Beb-caliTbiHa
KEAIHi3, Hemece e3iHi3AIH eiHi3aeri Philips TyTbiHywbirap OpTaAbiFbiHa
TeAedOH LarcaHbl3 6oAaAbI (OA HEMIPAI Ci3 AyHYE >Ky3i OOMbIHLA
BepiAeTiH KemiAaiK KiTanwacbiHaH Tabacoi3). Ci3AlH eAlHizae
TyTbiHywbiAap Kamrkopablk OpTanbiFbl )KOK BOAFaH »aFaaiiaa ©3iHI3AIH
*epriAikTi Philips aAnaepite apbizaaHbiHbiz Hemece Philips'Tin Yiire
apHaAFaH KypaaAap KbI3MET AenapTameHTi xoHe MKeke Kamkop BV
GeAiMiHE ap3bi3AaHbIHbI3.
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AKayAbIKTapAbl Taby

Ocbl TapMaKTa KypaAMEH KOAAGHFaHAA MUI KE3AECETIH KEAEA MaCEAeNEp
XOHIHAE SHrIMe >xypeai. Erep ci3 npobAemaHpI3AbI LWellie aAMacaHbi3,
e3iHi3aiH eAiHizaeri Philips TyTbiHywbinap OpTabiFbiHa TeredoH
LAACaHbI3 BoAaAbI.

Keaeai maceae blkTrmaa

cebenTep
YTiK TOKKa Kocbiny TOK CbIMbIH, LWAHbILLKbIHbBI KaHe
KOCbIAFaH BOAbIM, MaceAeci bap.  KabblpFaaafbl PO3ETKaHbl
OHbIH, ACTbIHFbI TEKCEPIHI3.
TabaHbl CybIK
bonca.

TemnepaTypa  “fCblHbIAFaH YTiKTEY
Tymeci MINFa  TemnepaTypacbiH TaHAAHbI3.
OpHaTbIAFaH.



Sveikiname Jus jsigijus mlsy gaminj ir sveiki atvyke | ,,Philips"! Kad
galétuméte pasinaudoti visa ,,Philips” sitiloma parama, uzregistruokite
produkta adresu www.philips.com/welcome.

Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

- Nejmerkite lygintuvo | vanden;.
Ispéjimas

- Pries jjungdami prietaisa patikrinkite, ar jtampa, nurodyta ant prietaiso,
atitinka vietine el. tinklo jtampa.

- Nenaudokite prietaiso, jei pastebite, kad kiStukas, maitinimo laidas ar
pats prietaisas yra pazeistas, arba, jei prietaisas buvo nukrites.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips"
darbuotojai, ,,Philips™ jgaliotasis techninés priezilros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

- Niekada nepalikite prietaiso be prieziGros, kai jis jjungtas | maitinimo
tinkla.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriems
bldingi sumazéje fiziniai, jutimo arba protiniai gebéjimali, arba tiems,
kuriems triksta patirties ir ziniy, nebent uz jy sauga atsakingas asmuo
prizitréjo arba nurodé, kaip naudoti prietaisa.

- PriziGrékite, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

- Neleiskite, kad maitinimo laidas prisiliesty prie jkaitusio lygintuvo pado.

Atsargiai

- Prietaisa junkite tik | jZeminta sieninj el. lizda.

- Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas maitinimo laidas.

- Lygintuva statykite ir naudokite tik ant stabilaus, lygaus ir horizontalaus
pavirsiaus.

- Lygintuvo padas gali labai jkaisti ir jj palietus galima nusideginti.
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- Kai baigiate lyginti, kai valote prietaisa arba netgi trumpam atsitraukiate
nuo lygintuvo, nustatykite gary reguliatoriy ties O padétimi, pastatykite
lygintuva ant jo kulno ir istraukite maitinimo laido kistuka i$ el. lizdo.

- Prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)
Sis ,,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF)
standartus. Tinkamai eksploatuojant prietaisg pagal Siame vartotojo
vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline informacija, jj
yra saugu naudoti.

Pries pirmaji naudojima

Nuo pado nuimkite visus lipdukus ar apsauging plévele.

Leiskite lygintuvui jkaisti iki maksimalios temperatiros ir kelias
minutes braukykite juo gabalélj drégno audinio, kad nuvalytuméte
nuo lygintuvo pado bet kokius likucius.

Prietaiso naudojimas

Temperatiiros nustatymas

Pastatykite lygintuva ant jo kulno.

Reikiama lyginimo temperatura nustatykite sukdami temperatiiros
nustatymo diska j norima padétj (Pav. 1).

Drabuziy etiketéje rasite nurodyta reikiama lyginimo temperatira:

- @ Sintetiniai audiniai (pvz, akrilas, viskozé, poliamidas, poliesteris)

- @ Sikas

- eeVina

- eee Medvilng, linas

Jei nezinote, i$ kokio ar kokiy pluosty pagamintas gaminys, reikiama

temperatdirg nustatykite pabande lyginti ant gaminio dalies, kurios

nesimatys, kai vilkésite ar naudosite gaminj.

Silkiniai, vilnoniai ir sintetiniai audiniai: lyginkite idvirkicia audinio puse, kad

nelikty blizganciy ploty.

Lyginti pradékite nuo gaminiy, kuriems reikia maziausios lyginimo

temperatdros, pvz, sintetiniy audiniy.
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Maitinimo kistuka junkite j jzeminta sieninj el. lizda.

Lyginimas

Pastaba: Pirmq kartq naudojamas lygintuvas gali skleisti Siek tiek diimy.Tai
netrukus liausis.

Pasirinkite rekomenduojama lyginimo temperatiira (zr. skyriy
,» lemperaturos nustatymas*).

Tik tam tikriems modeliams: leiskite lygintuvui kaisti dvi minutes.
Jei po lyginimo auksta temperatiirg temperatiros nustatymo disku
pasirinksite Zemesne temperartdra, leiskite prietaisui penkias

minutes atvesti ir tik tada teskite lyginima.

Tik tam tikriems modeliams: leiskite lygintuvui kaisti tol, kol
temperatiiros lemputé iSsijungs ir vél jsijungs (Pav. 2).

Pastaba: Lyginant temperatiiros lemputé kartkartémis vis uZsidegs.

Pradékite lyginti.

ISjunkite lygintuva i maitinimo tinklo ir leiskite jam atvésti.

Drégna Sluoste ir nebraizanciu (skystu) valikliu nuvalykite lygintuvo
pada.

Norédami, kad padas likty lygus, stenkités, kad jis nesiliesty su

metaliniais daiktais. Norédami nuvalyti pada, niekada nenaudokite

Siurkscios kempings, acto ar kity chemikaly.

Virsutine lygintuvo dalj nuvalykite drégna Sluoste.

IS sieninio el. lizdo istraukti maitinimo laida.

Apvyniokite laida apie laido saugojimo jtaisa (Pav. 3).

Lygintuva laikykite pastate ant kulno saugioje ir sausoje vietoje.
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- Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis atliekomis,
o nuneskite jj  oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie
aplinkosaugos (Pav. 4).

Garantija ir techniné priezitira

Jei jums reikalinga techniné priezitra ar informacija arba jei kilo problemy,
apsilankykite ,,Philips" tinklalapyje www.philips.com arba susisiekite su
savo Salies ,,Philips™ klienty aptarnavimo centru (jo telefono numerj rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei ,,Philips" klienty
aptarnavimo centro jUsy Salyje néra, kreipkités | vietinj ,,Philips" platintoja.

Trikciy nustatymas ir Salinimas

Sis skyrius apibendrina dazniausiai pasitaikancias, su prietaisu susijusias
problemas. Jei negalite iSspresti problemos naudodamiesi zemiau pateikta
informacija, kreipkités | savo 3alies vartotojy aptarnavimo centra.

Triktis Galima priezastis Sprendimas
Lygintuvas Sujungimo problema.  Patikrinkite laida, kistuka ir
jjungtas, taciau sieninj el. lizda.

padas Saltas.

Temperatlros diskas ~ Nustatykite temperattiros
yra nustatytas | ,,MIN". diska | norima padét;.



levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips! Lai pilniba giitu labumu no
Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu produktu www.philips.com/
welcome.

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu, un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Bistami!
- Nekad neiegremdgjiet gludekli Gdent.

Bridinajums!

- Pirms pieslégsanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz ierices modela
plaksnites noraditais spriegums atbilst jlsu vietéja elektrotikla
spriegumam.

- Nelietojiet ierici, ja tas kontaktdaksai, elektribas vadam vai pasai iericei
ir redzami bojajumi, ka arf, ja ierice ir kritusi zemé.

- Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota servisa
centra darbiniekiem vai lidZigi kvalificétam personam, lai izvairitos no
briesmam.

- Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pieslégta
elektrotiklam.

- So ierici nevar izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu
vai garigiem traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi vinus apmacijusi
izmantot So ierici.

- Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bémi.

- Nelaujiet elektribas vadam saskarties ar gludekla karsto gludinasanas
virsmu.

Uzmanibu!
- Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktrozetei.
- Regulari parbaudiet, vai elektribas vadam nav kadi bojajumi.
- Vienmér novietojiet un lietojiet gludekli uz sausas, stabilas un
horizontalas virsmas.
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- Gludekla gludinasanas virsma var k|Ut arkartigi karsta, un pieskarsanas
tai var izsaukt apdegumus.

- Péc gludinasanas, tirot ierici un ari kaut uz pavisam Tsu bridi atstajot
gludekli bez uzraudzibas: novietojiet gludekli vertikali un izvelciet
elektribas vada kontakdaksu no sienas kontaktligzdas.

- lerice ir paredzéta tikai lietosanai majsaimnieciba.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)
ST Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagn&tiskiem
laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar instrukcijam Saja
rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana ar musdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Pirms pirmas lietoSanas

Nonemiet no gludekla gludinasanas virsmas jebkuru uzlimi vai
aizsargfoliju.

Laujiet gludeklim uzkarst lidz maksimalajai temperaturai un vairakas
miniites pagludiniet mitru dranu, lai notiritu no gludinasanas virsmas
iesainojuma parpalikumus.

lerices lietosana

Temperatiiras noreguléSana

Novietojiet gludekli vertikali.

Noregulgjiet nepiecieSamo gludinasanas temperatiiru, pagriezot
temperatiiras ciparripu attieciga pozicija (Zim. 1).

Parbaudiet apgérba kopsanas etiketi, lai izvélétos atbilstoso gludinasanas

temperatdru:

- @ Sintétiskie audumi (pieméram, akrils, viskoze, poliamids, poliesteris)

- @ Zds

- eeVina

-  eee Kokvilng, lins

Ja nezinat, no kada auduma apgérbs izgatavots, noskaidrojiet pareizo

gludinasanas temperataru, pagludinot apgérbu vietd, kas valkajot nav

redzama.
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Lai nerastos spidigi plankumi, zida, vilnas un sintétisko audumu apgérbiem
gludiniet otru pusi.

Vispirms gludiniet tos apgérbus, kam piemérota viszemaka gludinasanas
temperatdira, pieméram, sintétisko Skiedru izstradajumus.

lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas
kontaktligzda.

Gludinasana

Piezime. Pirmaja lietoSanas reizé gludeklis var nedaudz kiipét. Pec neilga
laika dumi izzudis.

lestatiet ieteicamo gludinasanas temperatiiru (skatiet sadalu
‘Temperatiiras noregulésana’ augstak).

Tikai atseviskiem modeliem: Laujiet gludeklim divas mindtes uzkarst.
Ja iestatat temperatiras regulatoru uz zemaku iestatjumu pie augstas
temperatdiras, pirms turpinat gludinasanu, laujiet gludeklim piecas mindtes
atdzist.

Tikai atseviskiem modeliem: Laujiet gludeklim uzsilt, lidz
temperatiras indikators vispirms izsledzas un péc tam atkal
iesledzas (Zim. 2).

Piezime. Gludinasanas laika temperatiiras lampina periodiski iedegas.
Saciet gludinasanu.

Tirisana

Izvelciet elektribas kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas, un laujiet
gludeklim atdzist.

Noslaukiet gludinasanas virsmu ar samitrinatu dranu un neabrazivu
(Skidru) tirisanas lidzekli.

Lai uzturetu gludinasanas virsmu gludu, nepieskarieties gludeklim ar
metala priekSmetiem. Gludinasanas virsmas tirisanai nekad nelietojiet
skrapjus, etiki vai citas kimiskas vielas.
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Noslaukiet gludekla augsdalu ar mitru dranu.

Uzglabasana

Atvienojiet gludekli no elektrotikla.

Aptiniet elektribas vadu ap izvirzijumu vada uzglabasanai gludekla
apaksdala (Zim. 3).

Gludeklis vienmeér jauzglaba vertikali drosa un sausa vieta.

Vides aizsardziba

- Pécierices kalposanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savaksanas punkta parstradei.
Tada veida jus palidzésit saudzét apkartgjo vidi (Zim. 4).

Garantija un apkalpoSana

Ja ir nepieciesams serviss vai palidziba, vai informacija, Iddzu, izmantojiet
Philips timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips Patérétaju
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules
garantijas brosiira). Ja jlsu valsti nav Patérétaju apkalposanas centra, ldziet
palidzibu vietéjam Philips precu tirgotajiem.

Klimju noversana

Saja nodala ir apkopotas visizplatitakas problémas, ar kuram varat
sastapties, izmantojot ierici. Ja nevarat tas atrisinat, izmantojot zemak
redzamo informaciju, sazinieties ar savas valsts Klientu apkalposanas
centru.
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Problema lespejamais iemesls
Gludeklis ir Ir savienojuma probléma.
pievienots

elektrotiklam,

tacu

gludinasanas
virsma ir auksta.

Temperatiras regulators
ir iestatits uz MIN.

INSTEY
Parbaudiet elektribas

vadu, kontaktsdaksu un
sienas kontaktligzdu.

Pagrieziet temperatiras
regulatoru vajadzigaja
stavokir.



Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd uzytkownikéw produktéw Philips!
Aby w petni skorzysta¢ z oferowanej przez firme Philips pomocy,
zarejestruj swoj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z jego
instrukcja obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w
przysztosci.

Niebezpieczenstwo
- Nie zanurzaj zelazka w wodzie.

Ostrzezenie

- Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sig, czy napiecie podane na
tabliczce znamionowej jest zgodne z napigciem w sieci elektrycznej.

- Nie korzystaj z urzadzenia, jedli uszkodzona jest wtyczka, przewdd
sieciowy lub samo urzadzenie, albo jesli urzadzenie zostato
upuszczone.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiang uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

- Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podtaczone
do sieci elektryczne.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia
przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie¢ urzadzeniem.

- Nie dopuszczaj do kontaktu przewodu sieciowego z rozgrzana stopa
zelazka.

Uwaga
- Podtaczaj urzadzenie wyfacznie do uziemionego gniazdka
elektrycznego.
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- Regularnie sprawdzaj, czy przewdd sieciowy nie jest uszkodzony.

- Zawsze korzystaj z zelazka na stabilnej, réwnej i poziome;j
powierzchni.

- Stopa zelazka moze by¢ bardzo rozgrzana i dotkniecie jej moze
spowodowac poparzenia.

- Po zakonczeniu prasowania postaw zelazko na pietce i wyjmij wtyczke
przewodu sieciowego z gniazdka w przypadku czyszczenia urzadzenia
lub odstawienia zelazka nawet na krdtka chwile.

- To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Niniejsze urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych.W przypadku prawidtowej obstugi zgodnie z
zaleceniami zawartymi w instrukgji urzadzenie jest bezpieczne w
uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe dostepne na dzien
dzisiejszy.

Przed pierwszym uzyciem

Usun wszystkie nalepki i folie¢ ochronna ze stopy zelazka.

Aby usunaé wszystkie zanieczyszczenia ze stopy zelazka, rozgrzej
zelazko do maksymalnej temperatury i prasuj przez kilka minut
wilgotna szmatke.

Zasady uzywania

Ustawianie temperatury

Postaw zelazko na pigtce.

Ustaw zadang temperature prasowania, obracajac pokretto
regulatora temperatury w odpowiednie potozenie (rys. 1).
Sprawdz zaznaczong na metce wymagang temperature prasowania.
- @ Tkaniny sztuczne (np. akryl, wiskoza, poliamid, poliester)

- @Jedwab
- eeWeha
- ee@e Bawefna len
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Jesli nie znasz rodzaju tkaniny, z ktérego wykonany jest prasowany
produkt, wiadciwa temperature prasowania nalezy ustali¢ przez
wyprasowanie takiej jego czesci, ktdra bedzie niewidoczna podczas
noszenia czy uzywania.

Jedwab, wetna i tkaniny sztuczne: Aby nie dopusci¢ do powstawania
btyszczacych plam, prasuj tkaniny na lewej stronie.

Zacznij od prasowania produktdw, wymagajacych najnizszej temperatury
prasowania, np. wykonanych z tkanin sztucznych.

Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

Prasowanie

Uwaga: Podczas pierwszego uzycia z zelazka moze wydostawac sie dym.
Zjawisko to ustanie po krétkiej chwili.

Wybierz zalecang temperature prasowania (patrz czesé
,Ustawianie temperatury”).

Tylko wybrane modele: Poczekaj dwie minuty, az zelazko sig
nagrzeje.

Przed ustawieniem regulatora temperatury na nizsza temperature po

prasowaniu przy wysokim ustawieniu temperatury poczekaj pie¢ minut, az

zelazko ostygnie, przed kontynuowaniem prasowania.

Tylko wybrane modele: Rozgrzej zelazko, az wskaznik temperatury
zgasnie i wiaczy si¢ ponownie (rys. 2).

Uwaga: Podczas prasowania wskaznik temperatury bedzie wiqczat sie od
czasu do czasu.

Rozpocznij prasowanie.

Czyszczenie

Wyjmij wtyczke przewodu sieciowego z gniazdka elektrycznego i
poczekaj, az zelazko ostygnie.

Wytrzyj stope zelazka wilgotna szmatka z (ptynnym) srodkiem
czyszczacym niezawierajacym srodkow sciernych.
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Aby powierzchnia stopy pozostata niezarysowana, zelazka nie nalezy
stawia¢ w poblizu zadnych metalowych przedmiotéw. Do czyszczenia
stopy nie wolno uzywac druciakéw, octu ani innych srodkow
chemicznych.

Przetrzyj gorna czes¢ zelazka wilgotna szmatka.

Przechowywanie

Wyjmij wtyczke przewodu sieciowego z gniazdka elektrycznego.

Nawin przewod sieciowy na zelazko (rys. 3).

Przechowuj zelazko ustawione na pigtce w suchym i bezpiecznym
miejscu.

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi
odpadami gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu
zbidrki surowcédw wtdrnych w celu utylizacji. Stosowanie sie do tego
zalecenia pomaga w ochronie $rodowiska (rys. 4).

Gwarancja i serwis

W razie koniecznoéci naprawy, jakichkolwiek pytart lub problemdw
prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com lub
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu
znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma
takiego Centrum, o pomoc nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktéw
firmy Philips.

Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sie
zetknad, korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie
niewystarczajace do rozwiazania problemu, nalezy skontaktowac sie z
Centrum Obstugi Klienta.




Problem

Prawdopodobna
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Rozwiazanie

Zelazko jest
zasilane, ale
stopa jest
zimna.

przyczyna

Problem dotyczy
potaczenia.

Pokretto regulatora
temperatury jest
ustawione w pozydji
,MIN".

Sprawdz pofaczenie
przewodu sieciowego,
wtyczke oraz gniazdko
elektryczne.

Ustaw pokretfo regulatora
temperatury w zadanej

pozydji.
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-vd produsul la www.
philips.com/welcome.

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a folosi aparatul si
pastrati-l pentru consultare ulterioara.

Pericol
- Nu introduceti niciodata fierul de calcat n apa.

Avertisment

- Verificati daca tensiunea indicata pe placuta de inregistrare
corespunde tensiunii de alimentare locale Tnainte de a conecta
aparatul.

- Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul electric sau aparatul prezinta
deteriordri vizibile sau daca aparatul a fost scdpat pe jos.

- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice
accident.

- Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat in timp ce este conectat la
prizd.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care
au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o
persoana responsabild pentru siguranta lon

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

- Nu atingeti cablul electric de talpa fierului cand aceasta este incinsd.

Atentie
- Conectati aparatul numai la o priza de perete cu impamantare.
- Verificati cablul regulat, pentru a vd asigura ca nu este deteriorat.
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- Asezati si utilizati intotdeauna fierul de cdlcat pe o suprafata
orizontald, platd si stabila.

- Talpa fierului de calcat se incinge foarte tare si poate cauza arsuri la
atingere.

- Dupd ce ati terminat de calcat, cand curatati aparatul si chiar cand
faceti o scurta pauza: puneti fierul in pozitie verticala si scoateti
aparatul din priza.

- Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la cdmpuri

electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in

conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur,
conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.

Inainte de prima utilizare

indepirtati orice autocolant sau folie protectoare de pe talpa.

Lasati fierul de calcat sa se incdlzeasca pana la temperatura maxima
si treceti fierul peste o bucata de panza uscata timp de cateva
minute, pentru a indeparta eventualele reziduuri de pe talpa.

Utilizarea aparatului

Reglarea temperaturii

Puneti fierul in pozitie verticald.

Pentru a seta temperatura de calcare adecvata, reglati selectorul de
temperatura pe pozitia corespunzatoare (fig. 1).

Verificati eticheta articolului calcat pentru a selecta temperatura de

cdlcare adecvata:

- @ Materiale sintetice (de ex. fibre acrilice, viscoza, poliamida, poliester)

- @ Mdtase

- eelind

- @e@e Bumbac,in
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Dacd nu cunoasteti tipul sau tipurile de material din care este
confectionat articolul, incercati sa cdlcati o portiune de material care nu

se vede cand purtati articolul vestimentar respectiv, pentru a determina
temperatura corecta de cdlcare.

Matase, land si tesaturi sintetice: cdlcati tesdtura pe dos pentru a nu ldsa
pete strdlucitoare.

Incepeti sa calcati materialele care necesitd temperatura cea mai coboratd,
cum sunt cele din fibre sintetice.

Introduceti stecherul in priza de perete cu impamantare.

Calcatul

Notd: Din fierul de cdlcat poate iesi fum cdnd este folosit pentru prima datd.
Acest lucru inceteaza dupd putin timp.

Setati temperatura recomandata pentru célcare (a se
consulta sectiunea ‘Setarea temperaturii’ de mai sus).

Numai anumite modele: lasati fierul de calcat sd se incalzeasca timp
de doua minute.

Dacd setati selectorul de temperaturd la o valoare inferioara dupa ce ati

cdlcat la o temperaturad ridicatd, lasati fierul sa se raceasca timp de cinci

minute Tnainte de a continua.

Numai anumite modele: l3sati fierul sa se incdlzeasca pana cand
indicatorul de temperatura se stinge prima oara si apoi se aprinde
din nou (fig. 2).

Notd: Indicatorul de temperaturd se aprinde periodic in timpul cdlcatului.

Tncepe;i sa calcati.

Scoateti cablul de alimentare din priza de perete si lasati fierul sa se
raceasca.

Stergeti talpa cu o cirpa umeda si un agent de curatare neabraziv
(lichid).
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Pentru a mentine talpa neted3, evitati contactul brutal cu obiecte
metalice. Nu utilizati niciodata burete de sarma, otet sau alte substante
chimice pentru a curita talpa.

Curitati partea superioari a aparatului cu o cirpi umeda.

Scoateti stecherul din prizi.

Infisurati cablul in jurul suportului special (fig. 3).

Depozitati intotdeauna fierul sprijinit in pozitie verticala intr-un loc
sigur si uscat.

Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei
de functionare, ci predati-l la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
inconjurdtor (fig. 4).

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul aftor probleme, va rugam sa
vizitati site-ul Philips la www.philips.com sau sa contactati Departamentul
Clienti din tara dvs. (gdsiti numarul de telefon in garantia internationald).
Dacd in tara dvs. nu exista un astfel de departament, deplasati-va la
furnizorul dvs. Philips local.

Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme care pot aparea in
utilizarea aparatului. Daca nu reusiti sd rezolvati problema folosind
informatiile de mai jos, contactati centrul de asistenta pentru clienti din
tara dvs.
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Problema Cauza posibila
Fierul este Existd o problema de
conectat la prizd, conectare.

dar talpa este rece.

Selectorul
de temperaturd este
setat la pozitia MIN.

Solutie

Verificati cablul electric,
stecherul si priza de
perete.

Reglati termostatul pe
pozitia corecta.



BeeaeHue

[No3apaBAsiem ¢ nokynkoi npoaykumm Philips! Aas noAyveHms noaHow
MOAAEPXKKM, OKa3blBaemow KommaHuelt Philips, sapernctpupyrite Bawe
nsaeAve Ha www.philips.com/welcome.

BHumaHue

I_IepeA SKCI'I/\yaTaLlMel;l I'IPM60pa BHMMATEAbHO O3HAKOMbTECH C
HaCTOALWNM PYKOBOACTBOM W COXPaHUTE €ro AAA AaAbHENLLIErO
MCMOAB30OBaHKMA B Ka4e€CTBE CrpaBOYHOro MaTepuana.

OnacHo
- 3anpellaeTcs Morpy»<aTb YTIOr B BOAY.

MpeaynpexkpeHune

- [lepea noakaloueHnem nprbopa ybeAnTech, YTO HOMMHAABHOE
HamnpshKeHue, yKasaHHOE Ha 3aBOACKOM BKPKe, COOTBETCTBYeT
HaMPSHXKEHMIO MECTHOM SAEKTPOCETH.

- He nonbsyiiTeck Nprbopom, ecAn ceTeBOM LUHYP, CeTeBas BMAKA WAV
CaM MprbOp MMEIOT BUAVMBIE MOBPEXAEHUSA, @ TakKe €CAU MPUBOp
POHSAAN,

- B caydae noBpexaeHUA ceTeBOro WHypa, ero HEOOXOANMO
3aMeHUTb. YTobbI 0becneunTb be3onacHyio SKCnAyaTaLmio Nprubopa,
3aMeHsNTe WHYP B TOprosol opraHmsaumu Philips, 8
aBTOpPM30BaHHOM cepBrcHOM LieHTpe Philips nan B cepsricHoM
LIeHTPE C NepPCOHAAOM aHAAOTUYHOW KBaAUBUKALIMN.

- He ocTaeaaliTe BKAIOUEHHBIN B CETb NpHbop 6e3 MpUcMoTPa.

- AaHHbil Nprbop He npeAHasHauYeH AAA UCMOAL3OBAHMSA AMLIAMM
(BKAIOYAst AETEN) C OrPaHUYEHHbBIMN BO3MOXHOCTAMM CEHCOPHOWM
CUCTEMBI WAV OTPaHNUYEHHBIMU UHTEAAEKTYaABHBIMI BO3MOMXKHOCTAMM,
a TaKkKe AMLaMK C HEAOCTATOUHbBIM OMbITOM W 3HaHWAMM, KpoMe
CAYHaEB KOHTPOASA WA MHCTPYKTUPOBAHWA MO BOMPOCaM
VICMIOAB30BaHMA MPMOOPA CO CTOPOHBI ML, OTBETCTBEHHBIX 3a WX
6e3onacHoCTb.

- He nossoasiite AeTAM MrpaThb ¢ Mprbopom.

- CeTeBol LUHYP HE AOAKEH KacaTbCA ropsyer MOAOLLBbI yTIOra.
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BHumaHue

- [MoaknoyaiTe NpUOOP TOABKO K 3a3eMAEHHON PO3ETKE.

- PeryaspHo npoBepsliTe, He NOBPEXAEH AU CETEBOW LLUHYP.

- Wcnoab3syriTe u ycTaHaBAVBaliTE NpUOOP Ha rOPU3OHTAABHOM,
POBHOW U YCTONYMBOM MOBEPXHOCTM.

- [prKOCHOBEHME K CHABHO HarpeToM MOAOLLBE YTIOra MOXET
MPMBECTU K OXKOraMm.

- [No OKOHYaHWM FAGKEHMS, MPW OUMCTKE MPUOOPa, a TaK e OCTaBAAS
yTior 63 NMprUcMOTpa A@XKe Ha KOPOTKOE BPeMms, CTaBbTe yTiOr B
BEPTVIKAABHOE MOAOXKEHME 1 OTKAIOUATE ero OT SAEKTPOCETMU.

- [pvbop npeaHasHaueH TOALKO AAS AOMALLHETO MCMOAB30BaHMA.

DAeKTpoMarHuTHble noasa (DMI)
AaHHbii npubop Philips cooTBeTCTBYET CTaHAAPTaM No
3AEKTPOMArHUTHbLIM noAam (SMIT). [pu npasrAbHOM
0OpalLEeHNM COTAACHO MHCTPYKLIMAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE
NOAb30BaTEAS, NCNOAL30BaHYE MPUBOopa 6E30MaACHO B COOTBETCTBIM C
COBPEMEHHbIMU HayUYHBIMU AGHHBIMM.

I'IepeA nepebiM UCNTOAb30OBaHUEM

yAaAMTe BCE HAKAEMKM U 3aLLMTHbIE MAEHKM C MOAOLLBbI yTiora.

Pasorpeiite yTior A0 MakCMMaAbHOM TeMMepaTypbl U HECKOAbKO
MUHYT MPOBOAMTE UM MO BAAXKHOM TKaHU, HTOBbI YAAAUTD C
NMOAOLLBbI BCE AULLHEE.

Ucnoab3oBaHne npnbopa

YcTraHoBKa TeMnepaTypbl rAa>keHusa

MocTaebTe YTIOF BEPTUKaAbHO.

3aAaiTe HyXXHYIO TEMMEpaTypy AQXKEHUsl, MOBEPHYB AMCKOBbIM

peryAaTop Harpesa B Heobxoammoe noaoxkenue (Puc. 1).
OnpeAeA TE PEKOMEHAYEMYIO TEMMEPATYPY MADKEHMS, YKA3aHHYIO Ha
APABIKE TEKCTUABHOTO M3AEAMSL.
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- @ CuHTeTMYECKME TKaHW (HanpuMep, aKpuA, BUCKO3a, MOAMAMUA,
MOAMICTEP)

- e llleax

- ee lllepcts

- @ 0@ XAOmMOK, AeH

EcAav MmaTepuan 13aeAns Hen3BeCTeH, ONpeAeAnTe TeMMNepaTypy

FAQXKEHVIS, MPOrAAAMB YHACTOK, HE3aMeTHbIN MPY HOCKE MAK

MCMOAB30BAHUM M3AEAMS.

/13A€AMS, U3rOTOBAEHHDIE U3 LLIEAKA, LEPCTAHBIX U CUHTETUYECKIX

MaTepHanOB, CACAYET FAAANTD C M3HAHKM, YTOObI HE AOMYCTUTb

MOSIBAEHMS AOCHSALLMXCA MATEH.

HaunHalnTe raaKeHne ¢ U3AEAMI U3 CUHTETUYECKKX BOAOKOH, AAA

KOTOpbIX TPebyeTCs MUHMMaAbHAS TEMMNEPATYPa MAAXKEHUA.

BcTaBbTe BMAKY LUHYpa NMUTaHWUSA B 3a3eMAEGHHYIO PO3ETKY
JAEKTpOCETMU.

IAa)keHue

[Mpumeyanme. pn nepBoM BKAIOYEHMM ymiOra B Cemb BO3MOXKHO
HEH3HAYMMEABHOE BbIJEAEHUE gbIMA, KOMOPOE BCKOpe npekpamumcs.

BbibepuTe pekoMeHAyeMoe 3HaYeHKe Harpesa (CM. pasAeA
YcTaHoBKa TemnepaTypbl).

TOAbKO AAS HEKOTOPbIX MOAEAEI: AalTe YTIOTY HarpeTbCs B
Te4yeHUe ABYX MUHYT.

EcAv nocae raaxenuns npu BbICOKOM TeMnepaType PeryAaTop Harpesa

BblA YCTAaHOBAEH B MOAOXEHME, COOTBETCTBYIOLLEE HOoAee HIM3KOM

TemnepaType, , TO MPEXAE YEM MPOAOAKUTD FABKEHUE, MOAOKANTE

NATb MUHYT, MOKa YTIOT OCTbIHET.

TOABKO AASl HEKOTOPbIX MOAEGAEH: AOXKAMTECH Harpesa yTiora.
MoAOKAMTE, MOKA MHAMKATOP HarpeBa MoracHeT, U 3aTeM CHOBa
saroputcs (Puc. 2).

[Mpumeyanme. Bo Bpems raakenus bygem nepuogmyecku saropamscs
MHgMKamop Harpesa.

HauaAro raaxkeHus.
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Ouuctka

OTKAOUUTE YTIOF OT 3AEKTpOCEeTU U AanTe €My OCTbITb.

OunwiainTe NOAOLIBY yTiOra C MOMOLLbIO TKaHW, CMOYEHHOM
HeabpasuBHbIM (YKUAKUM) YMCTSLLUM CPEACTBOM.

YT06bl cOXpaHWUTb MOBEPXHOCTb MOAOLLBbI YTIOra FAAAKOM, obeperaiiTe
€€ OT KOHTaKTa C TBePAbIMM METaAAUYECKMMU NPEeAMETaMM.
3anpelyaeTcs NPUMEHSTb AAS OYUCTKM MOAOLLBbI yTiOra rybku ¢
abpasnBHLIM MOKPbITUEM, YKCYC MAM XMMUYECKME BELLLECTBA.

OuunLaiTe BEpXHIOO YacTb yTIOra C MOMOLLBIO BARXKHOM TKaHM.

BbIHbTe BUAKY CETEBOrO LUHYpa U3 PO3ETKMU JAEKTPOCETU.

HamorTaiTe WHyp nuTaHUs Ha NpUCNOCOBAEHHUE AASl XPAHEHMS
wHypa (Puc. 3).

XpaHuTe yTIOT, YCTAaHOBMB €ro Ha 3aAHWI TOPELL KOpyca, B CyXOM
1 6e3onacHOM MecTe.

3awmTa oKpy>KalolLen cpeAbl

- [locae okOHYaHKS CpOKa CAY>KObl He BblOpachiBaliTe NprMbop BMecTe
¢ ObITOBEIMM OTXOAaMM. [ lepeaaiiTe ero B crelmaAn3MpoBaHHbIi
MYHKT AASt AQABHEVILLIEN YTUAM3ALMW. DTUM Bbl MOMOXETE 3alWTHTb
oKpy»aioLlyio cpeay (Puc. 4).

FapaHTHA U 06cAy>KMBaHue

AN OAYUEHNS AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALIMW AV B CAyHae
BO3HVKHOBEHMS NpobAeM 3aianTe Ha Beb-caiT www.philips.com nan
obpatuTech B LleHTp noaaep»kun notpebuteaen Philips B Bawein cTpaHe
(Homep TeredOHa LIEHTPa YKasaH Ha rapaHTUIMHOM TaroHe). Ecan
NOAOGHbIN LIEHTP B Ballel CTpaHe OTCyTCTBYET, 0OPaTUTECh B MECTHYIO
TOoproyio opraHmzauuio Philips.
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K M yCTpaHEHHE HEUCTIPABHOCTEN

AaHHas raaBa nocssileHa HanboAaee pacnpoCTpaHeHHbIM MPObAEMaM,
BO3HMKAIOLLMM MPU UCMOAB30BaHWK Nprbopa. Ecan camocTosTeAbHO
CMPaBUTBCA C BO3HMKLIMMI MPObAEMaMM He yAaeTcs, obpaTuTech B
LIeHTP MOAAEPXKM MOKyNaTeAeN B Ballel CTpaHe.

Cnocobb! peLueHus

BosmorkHas
NpuYmHa
VTior HenpasuabHoe
BKAIOYEH B MOAKAIOUEHME,
CETb, HO
noAOLLBa
XOAOAHAS.
AMCKOBbIN
PEryASTOP

HarpeBa yCTaHOBAEH
B roAokeHne MIN.

[poBepbTe MCMpaBHOCTbL
LWHYpa MUTaHMs, BUAKM 1
PO3ETKM IAEKTPOCETH.

YCTaHOBUTE AMCKOBBbIN
PEryASTOp Harpesa B
PEKOMEHAYEMOE MOAOXKEHHE.



Gratulujeme Vdm ku kdpe a vitajte v spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit
vietky vyhody zdkaznickej podpory spolo¢nosti Philips, zaregistrujte svoj
vyrobok na www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZzitie a
uschovajte si ho na neskorsie pouZitie.

Nebezpecenstvo
- Zehlicku nikdy nepondrajte do vody.

Varovanie

- Skoér, ako zariadenie pripojite do siete, skontrolujte, ¢i napétie uvedené
na Stitku s oznacenim modelu sdhlasi s napatim v sieti.

- Zariadenie nepouzivajte, ak zdstrcka, sietovy kdbel alebo samotné
zariadenie vykazuju viditelné znaky poskodenia, pripadne vtedy, ak
zariadenie spadlo.

- Aby nedochddzalo k nebezpecnym situdcidm, poskodeny sietovy
kdbel smie vymenit' jedine persondl spolocnosti Philips, servisné
centrum autorizované spoloc¢nost'ou Philips alebo ind kvalifikovanad
osoba.

- Pokial je zariadenie pripojené do siete, nesmiete ho nikdy nechat' bez
dozoru.

- Toto zariadenie nesmu pouzivat’ osoby (vrdtane deti), ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdine schopnosti alebo ktoré
nemaju dostatok skdsenosti a znalosti, pokial nie st pod dozorom
alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpe¢nost.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

- Nedovolte, aby sa sietovy kdbel dostal do kontaktu s horticou
Zehliacou plochou Zehlicky.

Vystraha
- Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.
- Pravidelne kontrolujte, &i sietovy kdbel nie je poskodeny.
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- Zehlitku vzdy umiestnite a pouzivajte na stabilnom, hladkom a
vodorovnom povrchu.

- Zehliaca plocha ehlicky méze byt velmi hortica a pri dotyku moze
spbsobit’ popdleniny.

- Ked skoncite Zehlenie, ked Cistite zariadenie a tieZ, ked nechdte
zehlicku ¢o len na kratku chvilu bez pouzivania: postavte zehlicku do
jej stojana a odpojte ju zo siete.

- TToto zariadenie je urcené len na domdce pouritie.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento vyrobok Philips vyhovuje vietkym normdm tykajicim sa
elektromagnetickych polf (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a
v stlade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouzitie
bezpecné podla vietkych v sicasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Pred prvym pouzitim

Zo zehliacej platne odstrante vSetky nalepky a ochrannu foliu.

Zehli¢ku nechajte zohriat’ na najvyssiu teplotu a prechadzajte fiou
niekolko minut po navlhcenej tkanine, aby ste odstranili vSetky
necistoty z povrchu Zehliacej platne.

Pouzitie zariadenia

Nastavenie teploty

Zehli¢ku postavte do vzpriamenej polohy.

Otocenim regulatora do prislusnej polohy nastavte pozadovanu
teplotu pri zehleni (Obr. 1).

Skontrolujte teplotu Zehlenia, uvedend na Stitku odevu:

- @ Syntetické vidkna (napr: akryl, viskdza, polyamid, polyester)

- @ Hodvédb

- eeVina

- @e® Baving lan

Ak neviete, z akého materidlu alebo materidlov je vyrobok zhotoveny,

spravnu teplotu Zehlenia urcfte tak, Ze oZehlite niektord cast’ vyrobku,

ktord pri nosenf alebo pouzivani nebude vidiet.
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Hodvdbne, vinené a syntetické materidly: zehlite opacnu stranu oblecenia,
aby na fiom nevznikli lesklé plochy.

Najskor zehlite vyrobky, ktorych Zehlenie vyzaduje najnizsiu teplotu, napr:
vyrobky zo syntetickych vidkien.

Zariadenie pripojte do siete.

Zehlenie

Poznamka: Pri prvom pouZiti Zehlicky sa méZe objavit’ aj trochu dymu. Dym
sa vak coskoro strati.

Nastavte odporucant teplotu Zehlenia (pozrite vyssSie uvedenu cast’
,»,Nastavenie teploty*).

Len niektoré modely: Zehli¢ku nechajte zohriat’ dve mindty.

Ak ste po Zehlen pri vysokej teplote nastavili koliesko nastavenia teploty
na nizsiu teplotu, nechajte zehlicku pat’ mindt vychladnut, a az potom
pokracujte v zehlenf.

Len niektoré modely: Zehli¢ku nechajte zohriat’ a akajte,

kym kontrolné svetlo nastavenia teploty zhasne a znova sa
zapne (Obr. 2).

Poznamka: Kontrolné svetlo nastavenia teploty sa pocas Zehlenia obcas
rozsvieti.

Zacénite zehlit’.

Zehli¢ku odpoijte zo siete a nechajte ju ochladit.

Zehliacu plochu poutierajte tkaninou navlhéenou jemnym
(kvapalnym) Cistiacim prostriedkom.

Aby zostala zehliaca plocha hladka, nesmie sa dostat’ do styku s tvrdymi
kovovymi predmetmi. Na cistenie Zehliacej platne nikdy nepouzivajte
drétenky, ocot ani iné chemikalie.

Vrchnt éast’ zariadenia utrite vihkou tkaninou.
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Odkladanie

Vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

Kabel navinte okolo vystupku na jeho odkladanie (Obr. 3).

Zehlicku skladujte vo vertikalnej polohe na bezpeénom a suchom
mieste.

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komundlnym odpadom, ale kvdli recykldcii ho odovzdajte na mieste
oficidlneho zberu. Pomézete tak chrénit’ Zivotné prostredie (Obr. 4).

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdcie alebo mate problém, navstivte webovi
strdnku spoloc¢nosti Philips, www.philips.com, alebo sa obrdt'te na
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo Vasej krajine
(telefénne Cislo strediska nédjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zdruénom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrédtte
sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

RieSenie problémov

Této kapitola obsahuje zhrnutie najbeznejsich problémov, ktoré sa mézu
vyskytndt pri pouzivani zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou
nizsie uvedenych informdcii, obrétte sa na Stredisko starostlivosti o
zékaznikov vo Vasej krajine.
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Problém Moznd pricina Riesenie
Zehlitka je Pravdepodobne je Skontrolujte sietovy kdbel,
pripojend do preruseny kontakt. zéastrcku a sietovd zdsuvku.

siete, ale zehliaca
platia je studend.

Koliesko na nastavenie Koliesko na nastavenie
teploty je v polohe teploty otocte do
MIN. pozadovanej polohy.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsul Ce Yelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.
com/welcome.

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost
- Likalnika nikoli ne potapljajte v vodo.

Opozorilo

- Pred prikljucitvijo aparata preverite, ali na omreznem vtikacu
oznacena napetost ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.

- Aparata ne uporabljajte, ce je vtika¢, omrezni kabel ali aparat
poskodovan, ali ¢e vam je aparat padel na tla.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Na elektricno omreZzje prikloplienega aparata nikoli ne puscajte brez
nadzora.

- Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjSanimi
fiziénimi ali psihi¢nimi sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi
izkudnjami in znanjem, razen Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Pazite, da omrezni kabel ne pride v stik z vroco likalno plosco.

Pozor

- Aparat prikljucite le na ozemljeno vti¢nico.

- Omrezni kabel redno pregledujte zaradi morebitnih poskodb.

- Likalnik postavite in uporabljajte na stabilni, ravni in vodoravni podlagi.

- Likalna plosca se lahko zelo segreje in vam ob dotiku povzrodi
opekline.

- Ko zakljucite z likanjem, med cis¢enjem likalnika in tudi, ¢e pustite
likalnik kraji ¢as brez nadzora: likalnik postavite v pokonéni polozaj in
izvlecite omrezni vti¢ iz omrezne vti¢nice.
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- Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.
Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj

(EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem

uporabniskem priro¢niku, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.

Pred prvo uporabo

Z likalne plosce odlepite vse nalepke ali zaséitno folijo.

Likalnik segrejte na najvisjo temperaturo in nekaj minut likajte kos
vlazne krpe, da z likalne plosce odstranite vse morebitne ostanke.

Uporaba aparata

Nastavljanje temperature

Postavite likalnik pokonci, na peto.

Temperaturni regulator nastavite na primerno temperaturo likanja
tako, da ga premaknete na primerno oznako temperature (SI. 1).

Na etiketi oblacila preverite pravilno temperaturo likanja:

- @ Sintetika (npr. akril, viskoza, poliamid, poliester)

- @Svila

- ee\olna

- @@e® Bombaz, posteljnina

Ce ne veste, iz kakdnega materiala je oblailo, doloéite ustrezno

temperaturo z likanjem tistega dela oblacila, ki med nosenjem oziroma

uporabo ne bo viden.

Svila, volneni in sinteti¢ni materiali: likajte notranjo stran tkanine, da

preprecite nastanek svetlecih lis.

Zacnite z likanjem artikloy, ki zahtevajo najnizjo temperaturo likanja, kot

so tisti, narejeni iz sinteti¢nih viaken.

Vstavite vtikac v ozemljeno vticnico.

Likanje

Opomba: Med prvo uporabo se lahko iz likalnika pokadi.To traja le krajsi cas.
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Nastavite priporoceno temperaturo likanja (oglejte si poglavje
“Nastavljanje temperature” zgoraj).

Samo pri dolocenih modelih: Likalnik se naj segreva dve minuti.
Ce nastavite temperaturni regulator na nizjo nastavitev po likanju pri
visoki temperaturi, se naj likalnik pred nadaljevanjem likanja ohlaja pet
minut.

Samo pri dolocenih modelih: Likalnik naj se segreva, dokler
indikator temperature ne ugasne in ponovno zasveti (SI. 2).

Opomba: Indikator temperature med likanjem obcasno zasveti.
Zacnite likati.

Izvlecite vtikac iz omrezne vticnice in pocakajte, da se likalnik
ohladi.

Obrisite likalno plos¢o z vlazno krpo in blagim (tekocim) Eistilom.

Da ohranite likalno plosco gladko, se izogibajte stiku s kovinskimi
predmeti. Za ciscenje likalne plosce ne uporabljajte grobih cistilnih
gobic, kisa ali drugih kemikalij.

Zgorniji del aparata o€istite z vlazno krpo.

Shranjevanje

Izvlecite vtika¢ omreznega kabla iz omrezne vticnice.

Navijte omrezni kabel okoli dela za shranjevanje kabla (SI. 3).

Pokonci postavljen likalnik shranite na varno in suho mesto.

- Aparata po poteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ga odloZite na uradnem zbirnem
mestu za recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi okolja (SI. 4).



68 SLOVENSCINA

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru teZav obiscite Philipsovo spletno stran
na naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za
pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v va$i drzavi takinega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezay, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teav s temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite
na center za pomoc uporabnikom v vasi drzavi.

Tezava Mozni vzrok Resitev
Likalnik je priklju¢en  Tezava je v Preverite omrezni kabel,
na elektri¢cno povezavi. vtika¢ in omrezno vti¢nico.

omrezje, vendar je
likalna plosca hladna.

Temperaturni Nastavite temperaturni
regulator je regulator na ustrezni polozaj.
nastavljen na

MIN.
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Cestitamo vam na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste imali sve
pogodnosti podrske koju pruza Philips, registrujte svoj proizvod na www.
philips.com/welcome.

Vazno

Pre upotrebe uredaja paZljivo procitajte ovo uputstvo i saCuvajte ga za
buduce potrebe.

Opasnost
- Nikada ne uranjajte peglu u vodu.

Upozorenje

- Pre nego $to ukljucite aparat, proverite da li napon naveden na tipskoj
plocici odgovara naponu lokalne elektri¢ne mreze.

- Aparat nemojte koristiti ako na utikacu, kablu za napajanje ili samom
aparatu primetite vidljiva ostecenja, odnosno ako vam je aparat pao.

- Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na sli¢can nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

- Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je prikljucen na
elektricnu mrezu.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i
decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
il nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu
instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara
za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

- Pazite da kabl za napajanje ne dode u dodir sa vrelom grejnom
plocom pegle.

Oprez
- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.
- Redovno proveravajte da li na kablu za napajanje ima ostecenja.
- Peglu uvek stavljajte i koristite na stabilnoj, ravnoj i horizontalnoj
povrsini.
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- Grejna ploca pegle moze da postane veoma vrela i da izazove
opekotine ako je dodirnete.

- Kada ste gotovi sa peglanjem, kada Cistite aparat i kada peglu
ostavljate makar i na kratko: peglu postavite u uspravan polozaj i
izvucite utikac iz zidne uticnice.

- Aparat je namenjen iskljuc¢ivo upotrebi u domacinstvu.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na
odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Pre prve upotrebe

Sa grejne ploce skinite sve nalepnice i zastitnu foliju.

Zagrejte peglu do maksimalne temperature i nekoliko minuta
prelazite njome preko parceta vlazne tkanine, da biste uklonili
eventualne naslage sa grejne ploce.

Upotreba aparata

PodesSavanje temperature

Postavite peglu u uspravan polozaj.

Da biste podesili potrebnu temperaturu za peglanje, okrenite
regulator temperature u odgovarajuci polozaj (SI. 1).

Na etiketi proverite potrebnu temperaturu peglanja:

- @ Sinteticki materijali (npr: akril, viskoza, poliamid, poliester)

- @5Svila

- eeVuna

- @@ Pamuk, laneno platno

Ako ne znate o kojoj tkanini se radi, utvrdite odgovaraju¢u temperaturu

peglanjem dela koji nece biti vidljiv prilikom nosenja ili koris¢enja tog

odevnog predmeta.

Svila, vuneni i sinteti¢ki materijali: peglajte nali¢je tkanine da biste izbegli

sjajne tragove.
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Pocnite da peglate predmete koji zahtevaju najnizu temperaturu peglanja,
kao $to su oni od sintetickih viakana.
Ukljucite utika¢ u uticnicu sa uzemljenjem.

Peglanje

Napomena: Kod prve upotrebe pegla moZe blago da se dimi. Nakon nekog
vremena to Ce prestati.

Postavite preporucenu temperaturu peglanja (pogledajte odeljak
“Podesavanje temperature” koji se nalazi iznad).

Samo neki modeli: pustite peglu da se greje dva minuta.

Ako ste peglali na visokoj temperaturi i zatim podesili regulator
temperature na nizu vrednost, pre nego $to nastavite peglanje sacekajte
pet minuta da se pegla ohladi.

Samo neki modeli: ostavite peglu da se greje sve dok se indikator
temperature ne iskljuci i ponovo ukljuci (SI. 2).

Napomena: Indikator temperature Ce se povremeno paliti tokom peglanja.
Pocnite peglati.

Iskljucite utika¢ iz utiénice i ostavite peglu da se ohladi.

Obrisite grejnu plocu vlaznom krpom i neabrazivnim (tecnim)
deterdZentom.
Da bi grejna ploca ostala glatka, vodite rac¢una da ne dode u dodir sa

metalnim predmetima. Za Cisc¢enje grejne ploce nemojte da koristite
Zicu za ribanje, sirce ili druge hemikalije.

Gorniji deo pegle Cistite vlaznom tkaninom.

Odlaganje

Izvucite utika¢ iz zidne utiénice.

Kabl za napajanje namotajte oko drske za odlaganje kabla (SI. 3).
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Peglu odlazite u uspravnom polozaju, na suvom i bezbednom mestu.

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u
ku¢ni otpad, ve¢ ga predajte na zvani¢nom mestu prikupljanja za
reciklazu. Tako cete doprineti zastiti okoline (SI. 4).

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate problem, pogledajte VWeb
lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite u
centar za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji

(broj telefona pronadite u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj

zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se ovlas¢enom prodavcu.

Resavanje problema

Ovo poglavlje sumira najc¢esce probleme sa kojima se mozete sresti
prilikom upotrebe aparata. Ukoliko niste u moguénosti da resite odredeni
problem pomocu sledecih informacija, kontaktirajte Centar za brigu o
potrosacima u vasoj zemlji.

Problem Mogu¢i uzrok Resenje

Pegla je ukljucena Postoji problem sa Proverite kabl za

u struju, ali je prikljuckom. napajanje, utikac i zidnu
grejna ploca uti¢nicu.

hladna.

Regulator temperature  Podesite regulator na
je podesen na MIN. potrebnu temperaturu.
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BiTaemo Bac i3 nokynkolo Ta aackaBo npocumo A0 Kayby Philips! LLIo6
YMOBHI CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, siky mporoHye Philips, 3apeectpyiite
CBit BMpI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

Ba)kauBa iHpopmauis

YBa)KHO NpounTaiiTe Lielt MOCIOHVK KOPUCTyBaYa nepeas ThM, AK
BMKOPWCTOBYBATU MPUCTPIl, Ta 30epirainTe Noro AAf MainbyTHBOT AOBIAKM.

He6e3neuHo
- HikoAn He 3aHypioiiTe mpacKy y BoAY.

MonepearkeHHA

- [lepea T1M, SK NpPUEAHYBATH MPUCTPIN AO MEPEXI, MEPEBIPTE, UM
30iraeTbCs Harnpyra, BKasaHa Ha TabAuLi 3 AaHWMMM, i3 Hanpyroio y
Mepexi.

- He BuKopucTOBYIMTE MPUCTPIN, SAKLLO Ha LITEKEPI, LWHYPI XUBACHHS
abo caMoMy MpUCTPOT MOMITHI MOWKOAXKEHHS, 360 SAKLLO NPUCTPIN
ynas.

- AKLWO WHYP XKMBACHHS MOLKOAXKEHWIM, AA YHUKHEHHS Hebe3neku
Oro HeobxiAHO 3aMiHWTK, 3BE€PHYBLIMCL A0 Komnanii Philips,
YMOBHOBAXXEHOrO CePBICHOrO LEHTPY abo $paxiBLIB i3 HAAEXKHOIO
KBaAipikaLi€to.

- HikoAn He 3aAuLaiTe MPUCTPIM 6e3 HarAAAY, KOAW BiH MPUEAHAHWIA
AO MepeXxi.

- Llei npucTpiit He NpusHaveHo AAS KOPUCTYBaHHA OCObamm
(BKAIOYAIOUM AiTEl) 3 MOCAADAEHUMM BIBUYHMMU BIAUYYTTAMM Ui
PO3YMOBUMM 3AIBHOCTAMM, DO BE3 HAAEKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPIM BMMAaAKIB KOPUCTYBaHHA Mia HArAAAOM UM 3a BKasiBkamMm ocobu,
AKa BIAMOBIAQE 32 De3MeKy X XKUTTA.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTU, LLOO AITU HE GABUAMCA MPUCTPOEM.

- He aonyckaiTe, WOO WHYP KMBAEHHS TOPKaBCS rapsyoi NiAOLBK
npacku.

VYBara
- [liaKkAlovalTe NpPUCTPIN AVLE AO 3a3E€MAEHOT PO3ETKM.
- PeryaspHo nepesipaiTe, Un He MOLWKOAMKEHMIA LUHYP.
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- 3aBXAM CTaBTe | BUKOPUCTOBYMTE MPaAcKy Ha CTIVKIl, PIBHIN
FOPV30OHTaAbHIM MOBEPXHI.

- TemnepaTypa MiAOLIBK MPACKK MOXe OyTU AYXKE BUCOKOIO i
CAPUYUHUTYI OMIKM.

- [licAs npacyBaHHs, MiA Yac YMLLEHHS MPUCTPOIO, @ TaKoX AKLLO Bu
HaBITb HEHAAOBIO 3aAMLLAETE MPACKY: KAAAITb MPacKy Ha M'aTy Ta
BUTAraTE LUTEMCEAb 3 PO3ETKM.

- [lpucTpirt NpU3HaYeHni BUKAIOUYHO AAS MOBYTOBOrO BUKOPUCTAHHA.

EaekTpomarHiTHi noaa (EMIM)
Llei npucTpin Philips BiANoBiAaE YCIM CTaHARPTaM, siKi CTOCYIOTbCA
eAeKTPOMArHITHMX noais (EMIT). 3riaHO 3 oCTaHHIMKM HayKOBMMM
AOCAIAXKEHHAMM, MPUCTPIN € OE3MEYHUM Y BUKOPUCTaHHI 38 YMOB
MPaBMABHOT eKCAyaTaLlii y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIAMM, MOAAHUMM Y
LIbOMY MOCIBHMKY KOPUCTYBaYa.

I'IepeA nepwmMMm BUKOPpUCTaHHAM

3HIMiTb 3 NIAOLUBM YCi €TUKETKM UM 3aXMCHY MAIBKY.

HarpiitTe npacky A0 MakcMMaAbHOI TEMMEPATYpU i MPOTAroM
AEKIABKOX XBUAMH BOAITb HEIO MO LUMATKY BOAOTrOl TKAHUHM, LLO6
BMAAAUTU 3 MIAOLLBU By Ab-sKi 3aAULLKM.

3acTocyBaHHA NPUCTPOIO

HaaawTyBaHHa TeMnepaTypm

MocTaBTe npacky Ha M’aTy.

LLlo6 BcTaHOBUTK HeobOXiAHE 3HAYEHHS TEMMEpaTypU MpacyBaHHs,
NOBEPHITb PEryAATOp TeMMepaTypu Y BiANoBiAHE
noAoxeHHs (Maa. 1).

[NepeBipTe 3HAYEHHS AOMYCTUMOI TEMMEPaTYpPU NPacyBaHHS OAEXKI Ha

eTUKETL:

- @ CyHTETWYHI TKaHWHK (HanpKKAaA, akpUA, BICKO3a, MOAIaMia,
roaiecTep).

- @ Lok

-  e@® BosHa



VYKPAIHCbKA 75

-  @e@e basosHa, AbOH

AKLLO HEBIAOMO, A0 SKOTO TWMy abo TWMIB BIAHOCUTBCS TKaHMHa BUPOOY,
BM3HAYTE BIAMOBIAHY TEMMEpPaTypy MpacyBaHHs, CNpobyBaBLUM Ha WMATKY
TKaHWMHW, SKOTO HE BUAHO MiA, YaC HOCIHHS OAATY.

LLloBK, BOBHa Ta CMHTETMKa: AAA 3aMOBiraHHs NOSBM AMCKY Ha TKaHWHI,
npacymTe 3i 38OPOTHOI CTOPOHM TKaHMHM.

[NounHanTe NpacysaT BUPOOU, AKi MOTPeDYIOTh HaMHMKUOT
TemnepaTypu, HarnprKAaA, BUPOOM 3 CUHTETUYHMUX TKaHWH.

MiAKAIOUITE BUAKY AO 3a3eMAEHOI PO3ETKM.

MpacyBaHHA

MMpumimka: Mig Yac neporo BUKOPUCMAHHS 3 NPACKM MOXKE BUXOgGUMM
gum. Lle Hezabapom npunvuHMmMbCs.

BubepiTb peKoMeHAOBaHy TeMMepaTypy MpacyBaHHs (AMB. PO3AIA
Buwe “HaAalTyBaHHsA Temnepatypu”).

Auiue oKpeMi MOAEAI: AaliTe MpacLii HarpiTUCs NMPOTAroM ABOX
XBUAUH.

AKLLO NicAs NpacyBaHHs 3a BUCOKOT TEMMNEPaTyYpU PEryASTOP

TemnepaTypy HaAALITYBaTK Ha HDKYE 3HAYEHHA, MepeA TUM, AK

NPOAOBXMTY NPacyBaTK, MPacka Ma€ OXOAOHYTU MPOTATOM MATU XBUAWH.

/ALe oKpeMi MOAEAI: AalTe MpacLii HarpiTUCs, AOKM iHAMKaTOp
TeMrepaTypu CroYaTKy 3racHe i MOTiM 3HOBY 3acBiTUTbCs (Maa. 2).

[Mpumimka: Mig yac npacysaHHs iHgukamop memnepamypu yac Big 4acy
3acBivyeMbCs.

MouHiTb NpacyBaTy.

BUTArHITb WITENCeAb i3 pO3eTKM i AaiiTe NpacLLi OXOAOHYTH.

BuTupaiiTe NiAOLLIBY BOAOrOIO raH4ipKoto 3 HeabpasuBHUM (PiAKMM)
33CO60M AASl YMLLEHHS.
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LLo6 niaoLIBa 3aAMLLAAACS FAAAKOIO, 3aXMLLANTE i BiA KOHTAKTY 3
MeTaAeBUMU npeameTaMu. HikoAn He BUKOpPUCTOBYITE LAIDYBaAbHI
NMOAYLUEYKH, OLLET UM iHLi XiMiYHI PEYOBUHU AASl YMLLLEHHA MIAOLLBM.

YUcTiTh BEPXHIO YaCTUHY MPACKM BOAOTOIO FaHYIPKOIO.

BUTATHITb WTenceAb i3 poseTku.

HamoTaiTe LWHYp KMBAEGHHS HABKOAO MPUCTPOIO AAS 36epiraHHs
wHypa (Maa. 3).

36epiraifTe Npacky Ha M’aTi y 6e3ne4HOMy Ta CyXOMy MicL.

HaBkoAuwHe cepeaoBuiLe

- He BukuaaliTe npucTpiit pasom 3i 3BUYalHKMUK MOBYTOBMMM
BIAXOAAMM, @ 3A3BANTE MOTO B OPILLIMHMI NMYHKT NPUMOMY AAS
NOBTOPHOI NepepobKu. Takmnm umHoM Bu sonomMoxeTe 3axucTuTy
A0BKIAA (Man. 4).

FapaHTia Ta 06CAyroByBaHHsA

Ao Bam HeobxiaHa iHPopMaLis abo 0OCAYroByBaHHS, SKLLO Y Bac
BMHWKAQ NPODOAEMa, BiABIAaMTe Beb-calT komnaii Philips
www.philips.com abo 3BepHiTbCA A0 LIEHTPY 06CAYroByBaHHS KAIEHTIB
Philips y Bawwit kpaiHi (TeAepOH MOXKHA 3HANTU Ha rapaHTIMHOMY TaAOHI).
Axwo y Bawin kpaiHi Hemae LieHTpy obcAyroByBaHHs KAIEHTIB, 3BEPHITHCA
A0 MiclieBoro amaepa Philips.

Y cyHeHHsA HecnpaBHOCTEMN

Y LbOMY PO3AIAI 3BEAEHO OCHOBHI MPOBAEMM, SIKi MOXYTb BUHUKHYTU MiA,
Yac BUKOPWCTaHHS NpUCTPOIo. AKWO By He B 3MO3i BUPILLMTH NpobAeMy
32 AOMOMOrolo iHpopMaLLi, TOAAHOT HVKUe, 3BepHITbCA A0 LleHTpy
OBCAYroByBaHHS KAIEHTIB y Batwii kpaiHi.
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Mpobaema Mo>xAuBa npuunHa BupiweHHs

[Npacka [Npobaema 3 [NepesipTe WHyp

MIAKAIOYEHA AO  MIAKAIOUEHHAM. MKUBAEHHS, LUTEMCEAD |

PO3ETKM, ane PO3ETKY.

niaoLsa

XOAOAHA.
Peryastop HanawTyiite peryastop
TemnepaTypu TemnepaTypu y noTpibHe
3HaXOANTLCA B MOAOKEHHS.

noaoxkerHi MIN.



/" 100% recycled paper
(_,_\100% papier recyclé

www.philips.com 4239.000.4780.5
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